(PL) INSTRUKCJA OBSEUGI - WSKAZOWKI DOTYCZACE OBSEUGI I BEZPIECZENSTWA
SZPILKI DO NAMIOTU SYMBOL: 14535 EAN/GTIN: 5907451359075

(EN) USER MANUAL - OPERATING AND SAFETY INSTRUCTIONS
TENT PEGS SYMBOL: 14535 EAN/GTIN: 5907451359075

(DE) BEDIENUNGSANLEITUNG - BEDIENUNGS- UND SICHERHEITSHINWEISE
ZELTHERINGE SYMBOL: 14535 EAN/GTIN: 5907451359075

(CZ) NAVOD K OBSLUZE - PROVOZNi A BEZPECNOSTNi RADY
STANOVE KOLIKY SYMBOL: 14535 EAN/GTIN: 5907451359075

(FR) MANUEL D'UTILISATION - CONSEILS D'UTILISATION ET DE SECURITE
PIQUETS DE TENTE SYMBOLE: 14535 EAN/GTIN: 5907451359075

(IT) MANUALE OPERATIVO - CONSIGLI OPERATIVI E DI SICUREZZA
PICCHETTI PER TENDA SIMBOLO: 14535 EAN/GTIN: 5907451359075

(ES) MANUAL DE OPERACION - CONSEJOS DE OPERACION Y SEGURIDAD
CLAVOS PARA TIENDA DE CAMPANA SIMBOLO: 14535 EAN/GTIN: 5907451359075

(NL) BEDIENINGSHANDLEIDING - BEDIENINGS- EN VEILIGHEIDTIPS
TENTHARINGEN SYMBOOL: 14535 EAN/GTIN: 5907451359075

(SE) BRUKSANVISNING - DRIFT- OCH SAKERHETSTIPS
TALTPINNAR SYMBOL: 14535 EAN/GTIN: 5907451359075

(GR) EI'XEIPIAIO AEITOYPI'IAX - XYMBOYAEZ AEITOYPI'TAYZ KATAX®AAEIAX
MMAYANAKIA Y KHNHY YYMBOAO: 14535 EAN/GTIN: 5907451359075

(RO) MANUAL DE OPERARE - SFATURI DE OPERAREA SI SIGURANTA
TARUSI PENTRU CORT SIMBOL: 14535 EAN/GTIN: 5907451359075

(PT) MANUAL DE OPERACAO - DICAS DE OPERACAO E SEGURANCA
ESTACAS DE TENDA SIMBOLO: 14535 EAN/GTIN: 5907451359075

(BG) PBKOBO/JCTBO 3A EKCIUVIOATAIINSA - CbBETU 3A EKCIIVIOATAIIVIA 1 BE3OITACHOCT
KOJITUETA 3A TTAJIATKA CHMBOIJIL: 14535 EAN/GTIN: 5907451359075

(HU) HASZNALATI UTMUTATO - HASZNALATI ES BIZTONSAGI TIPPEK
SATOR COVEKEK SZIMBOLUM: 14535 EAN/GTIN: 5907451359075

(DK) BETJENINGSVEJLEDNING - BETJENINGS- OG SIKKERHEDSTIPS
TELTPALE SYMBOL: 14535 EAN/GTIN: 5907451359075

(SK) NAVOD NA OBSLUHU - RADY NA PREVADZKU A BEZPECNOST
STANOVE KOLIKY SYMBOL: 14535 EAN/GTIN: 5907451359075

(FI) KAYTTOOHJE - KAYTTO- JA TURVALLISUUSVINKKEJA
TELTTAVAARAT SYMBOLI: 14535 EAN/GTIN: 5907451359075

(LT) NAUDOJIMO VADOVAS - NAUDOJIMO IR SAUGOS PATARIMAI
PALAPINES KUOLAI SIMBOLIS: 14535 EAN/GTIN: 5907451359075

(LV) LIETOSANAS ROKASGRAMATA - LIETOSANAS UN DROSIBAS PADOMI
TELTS NAGLAS SIMBOLS: 14535 EAN/GTIN: 5907451359075

(EE) KASUTUSJUHEND - KASUTUS- JA OHUTUSJUHEND
TELGIKINNITUSED SUMBOL: 14535 EAN/GTIN: 5907451359075

(STI) PRIROCNIK ZA UPORABO - NASVETI ZA UPORABO IN VARNOST
SOTORSKI KLINI SIMBOL: 14535 EAN/GTIN: 5907451359075

(IE) LAMHLEABHAR OIBRIUCHAIN - TIPS OIBRIUCHAIN AGUS SABHAILTEACHTA
PIONNAf PUBALL SIOMBOOL: 14535 EAN/GTIN: 5907451359075

(MT) MANWAL OPERAT - OPERAZZJONI U GHAJR TAS-SIGURTA
IMSIEM TAL-FARETTA SIMBOLU: 14535 EAN/GTIN: 5907451359075

(HR) PRIRUCNIK ZA UPORABU - SAVJETI ZA UPOTREBU I SIGURNOST
SATORSKI KLINOVI SIMBOL: 14535 EAN/GTIN: 5907451359075

(RU) PYKOBOJCTBO IT10 SKCIUTYATAIIIN — COBETBI ITO 3KCIUIYATAIIMN U BE3OITACHOCTH
KOJIBIIIKU [J14 ITAJTATKWU CUMBOJI: 14535 EAN/GTIN: 5907451359075
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Szanowni Panstwo, dziekujemy za zakup naszego produktu!

Przed przystapieniem do uzywania produktu, prosimy zapoznac sie z ponizsza instrukcjg w celu prawidtowego uzytkowania produktu.

Prosimy o zachowanie niniejszej instrukcji na przyszto$¢ oraz zastosowanie sie do jej zalecen, poniewaz jej nieprzestrzeganie moze zagrazac zyciu

lub zdrowiu.

ZASTOSOWANIE I OPIS

Zestaw 20 sztuk szpilek do namiotu, ktére zapewnia solidne i niezawodne mocowanie Twojego namiotu w kazdych warunkach. Te szpilki sa
niezbednym elementem wyposazenia kazdego milos$nika biwakowania i kempingu, gwarantujac stabilno$¢ i bezpieczenstwo nawet podczas
niesprzyjajacych warunk6w pogodowych.

Szpilki wykonane z wysokiej jakosci stali, ktéra charakteryzuje sie wyjatkowa trwatoécia. Egonomiczny ksztalt i optymalna dlugo$¢é umozliwiaja
szybki i bezproblemowy montaz oraz demontaz.

WSKAZOWKA

Urzadzenie nalezy sprawdzi¢ pod katem kompletnosci dostawy i wystepowania widocznych uszkodzen.
W przypadku niekompletnej dostawy badz stwierdzenia uszkodzen wskutek wadliwego opakowania lub transportu nalezy skontaktowaé
sie z infolinig serwisowa.

DANE TECHNICZNE

Do namiotu plazowego

Do namiotu turystycznego

Do przebieralni turystycznej

Do przymocowania pawilonu ogrodowego
Do przymocowania tunelu foliowego

i wiele innych.

Materiat: Stal

Srednica: 3mm

Kolor: srebrny

Dlugos¢: 18cm

Ilos¢ w komplecie: 20 sztuk

Wytrzymate

WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA

Przed montazem i uzyciem produktu, nalezy dokladnie przeczyta¢ niniejszq instrukcje obshugi.

Niniejszy produkt moze by¢ uzywany przez dzieci od lat 8 oraz przez osoby z obnizonymi zdolnos$ciami fizycznymi, sensorycznymi lub
mentalnymi lub brakiem doswiadczenia lub wiedzy, jesli sq pod nadzorem lub zostaly pouczone w kwestii bezpiecznego uzycia produktu i
rozumiejg wynikajace z niego zagrozenia.

Dzieci nie mogg bawi¢ sie produktem.
Czyszczenie i konserwacja nie moga by¢ wykonywane przez dzieci bez nadzoru..

Dopilnowa¢, aby materialty opakowaniowe nie zostaty pozostawione bez nadzoru. Dzieci mogg sie zacza¢ nimi bawié, co jest
niebezpieczne.

Folie stanowiaca opakowanie produktu nalezy trzymac z dala od dzieci (istnieje ryzyko uduszenia)

Unika¢ zrédet ognia: nalezy unika¢ kontaktu z ogniem lub urzadzeniami generujacymi ciepto (moze prowadzi¢ do pozaru)
Chroni¢ produkt przed ekstremalnymi temperaturami, bezposrednim $wiatlem stonecznym,, wysoka wilgotnoscia, palnymi gazami,
rozpuszczalnikami.

Do czyszczenia uzywac wilgotnej Sciereczki, ewentualnie tagodnego detergentu.

Nie uzywa¢ uszkodzonego urzadzenia.

Jesli bezpieczna praca nie jest dluzej mozliwa, nalezy przerwa¢ uzytkowanie i zabezpieczy¢ produkt przed ponownym uzyciem.
Bezpieczna praca nie jest mozliwa, jesli produkt:- zostat uszkodzony, - nie dziala prawidlowo, - byt przechowywany przez dluzszy okres
czasu w niekorzystnych warunkach lub - zostat nadmiernie obcigzony podczas transportu.

Zabrania sie uzywania produktu w przypadku uszkodzenia jakiejkolwiek jej czesci.

Produkt nalezy zawsze uzywac zgodnie z przeznaczeniem.



i

WSKAZOWKI I INFORMACJE DOTYCZACE GOSPODARKI ZUZYTYM OPAKOWANIEM

Opakowanie wykonane jest z materiatéw przyjaznych dla Srodowiska, ktére mozna przekazac¢ do utylizacji w lokalnym punkcie
przetwarzania surowcow wtérnych.

Zuzyty materiat opakowaniowy nalezy dostarczy¢ do punktu przeznaczonego do sktadowania odpadu, wyznaczonego przez urzedy
lokalne. Informacji na temat mozliwosci utylizacji wyeksploatowanego produktu udziela urzad gminy lub miasta.

Produkt spelnia europejskie oraz krajowe wymagania o bezpieczenstwie urzadzen i produktow.
Zastrzegamy sobie mozliwos¢ dokonywania zmian tekstu, designu i danych wyrobu bez uprzedzenia.
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Dear Sir or Madam, thank you for purchasing our product!

Before using the product, please read the following instructions to ensure proper use of the product.
Please keep this manual for future reference and follow its recommendations, as failure to follow its instructions may pose a threat to life or health.

APPLICATION AND DESCRIPTION

A set of 20 tent pegs that will ensure a solid and reliable attachment of your tent in all conditions. These pegs are an essential element of equipment
for every camping and camping enthusiast, ensuring stability and safety even in adverse weather conditions.

Pins made of high-quality steel, which is characterized by exceptional durability. The ergonomic shape and optimal length allow for quick and easy
assembly and disassembly.

TIP
The device must be checked for completeness of delivery and any visible damage.
In the event of an incomplete delivery or if you notice damage due to faulty packaging or transport, please contact the service hotline.

TECHNICAL DATA
® To the beach tent

For the tourist tent
To the tourist changing room
For attaching a garden pavilion

For attaching the foil tunnel

and many others.

Material: Steel

Diameter: 3mm

Color: silver

Length: 18cm

Quantity in the set: 20 pieces
Durable

SAFETY INSTRUCTIONS

®  Before installing and using the product, please read this instruction manual carefully.

®  This product may be used by children aged 8 years and over and by persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of
experience or knowledge, provided they are supervised or have been instructed on the safe use of the product and understand the resulting
risks.

®  Children must not play with the product.
® (Cleaning and maintenance may not be performed by children without supervision.
®  Make sure that packaging materials are not left unattended. Children may start playing with them, which is dangerous.

®  Keep the foil packaging of the product away from children (risk of suffocation)

®  Avoid sources of ignition: avoid contact with flames or heat-generating devices (may cause fire)

®  Protect the product from extreme temperatures, direct sunlight, high humidity, flammable gases, solvents.
®  For cleaning, use a damp cloth or a mild detergent.

® Do not use a damaged device.

® If safe operation is no longer possible, discontinue use and secure the product against further use. Safe operation is no longer possible if the
product: - has been damaged, - does not function properly, - has been stored for an extended period under unfavourable conditions or - has
been excessively stressed during transport.

® Tt is prohibited to use the product if any part is damaged.

e  Always use the product as intended.

& TIPS AND INFORMATION ON THE MANAGEMENT OF USED PACKAGING
W The packaging is made of environmentally friendly materials that can be disposed of at your local recycling center.

i




Used packaging material should be delivered to a waste disposal point designated by local authorities. Information on the possibilities of recycling
the used product is provided by the municipal or city office.

The product meets European and national requirements on the safety of devices and products.

We reserve the right to make changes to text, design and product data without notice.
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Sehr geehrte Damen und Herren, vielen Dank fiir den Kauf unseres Produkts!

Lesen Sie vor der Verwendung des Produkts die folgenden Anweisungen, um eine ordnungsgeméfe Verwendung des Produkts sicherzustellen.

Bitte bewahren Sie dieses Handbuch zum spéateren Nachschlagen auf und befolgen Sie die darin enthaltenen Empfehlungen, da die Nichtbefolgung
der Anweisungen eine Gefahr fiir Leben oder Gesundheit darstellen kann.

ANWENDUNG UND BESCHREIBUNG

Ein Set mit 20 Zeltheringen, die eine solide und zuverldssige Befestigung Ihres Zeltes unter allen Bedingungen gewéhrleisten. Diese Heringe
gehoren zur unverzichtbaren Ausriistung jedes Camping- und Caravan-Fans und sorgen fiir Stabilitit und Sicherheit auch bei widrigen
Wetterbedingungen.

Stifte aus hochwertigem Stahl, der sich durch auBergewohnliche Haltbarkeit auszeichnet. Die ergonomische Form und die optimale Lange
ermoglichen einen schnellen und einfachen Auf- und Abbau.

TIPP

Das Gerdt ist auf Vollstandigkeit der Lieferung und etwaige sichtbare Schiden zu priifen.

Im Falle einer unvollstandigen Lieferung oder wenn Sie Schidden aufgrund mangelhafter Verpackung oder Transport feststellen, wenden Sie sich
bitte an die Service-Hotline.

TECHNISCHE DATEN

®  Zum Strandzelt

Fiir das Touristenzelt
Zur Touristenumkleide
Zur Befestigung eines Gartenpavillons

Zur Befestigung des Folientunnels

und viele andere.

Material: Stahl
Durchmesser: 3 mm
Farbe: silber

Lange: 18cm

Menge im Set: 20 Stiick

Dauerhaft

SICHERHEITSHINWEISE

® Lesen Sie diese Bedienungsanleitung vor der Installation und Verwendung des Produkts sorgfaltig durch.

® Dieses Produkt kann von Kindern ab 8 Jahren und von Personen mit eingeschrankten physischen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten
oder Mangel an Erfahrung oder Wissen verwendet werden, sofern sie beaufsichtigt werden oder in die sichere Verwendung des Produkts
eingewiesen wurden und die daraus resultierenden Gefahren verstehen.

®  Kinder diirfen nicht mit dem Produkt spielen.

®  Reinigung und Wartung diirfen nicht von Kindern ohne Aufsicht durchgefiihrt werden.

®  Achten Sie darauf, dass Verpackungsmaterialien nicht unbeaufsichtigt bleiben. Kinder konnten anfangen, damit zu spielen, was geféhrlich
ist.

®  Bewahren Sie die Folienverpackung des Produkts auerhalb der Reichweite von Kindern auf (Erstickungsgefahr)

®  Ziindquellen vermeiden: Kontakt mit Flammen oder warmeerzeugenden Gerdten vermeiden (kann Feuer verursachen)

®  Schiitzen Sie das Produkt vor extremen Temperaturen, direkter Sonneneinstrahlung, hoher Luftfeuchtigkeit, brennbaren Gasen und
Losungsmitteln.

®  Verwenden Sie zur Reinigung ein feuchtes Tuch oder ein mildes Reinigungsmittel.

®  Verwenden Sie kein beschadigtes Gerit.

®  Wenn ein sicherer Betrieb nicht mehr méglich ist, stellen Sie die Nutzung ein und sichern Sie das Produkt gegen Wiederverwendung. Ein
sicherer Betrieb ist nicht mehr moéglich, wenn das Produkt: - beschaddigt wurde, - nicht ordnungsgemal$ funktioniert, - iiber einen langeren
Zeitraum unter ungiinstigen Bedingungen gelagert wurde oder - beim Transport tiberméRig belastet wurde.

® Die Verwendung des Produkts ist verboten, wenn ein Teil beschédigt ist.

e  Verwenden Sie das Produkt immer bestimmungsgemal3.
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Tipps und Hinweise zum Umgang mit gebrauchten Verpackungen
Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen Materialien, die Sie bei Threm 6rtlichen Recyclinghof entsorgen konnen.

Gebrauchtes Verpackungsmaterial sollte bei der von den ortlichen Behorden dafiir vorgesehenen Miillentsorgungsstelle abgegeben
werden. Informationen zu den Entsorgungsmoglichkeiten des Altproduktes erteilt das Gemeinde- bzw. Stadtamt.

Das Produkt erfiillt die europdischen und nationalen Anforderungen an die Geréte- und Produktsicherheit.
Wir behalten uns das Recht vor, Text, Design und Produktdaten ohne vorherige Ankiindigung zu &ndern.
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VéaZeny pane/pani, dékujeme Vam za zakoupeni naseho produktu!

Pred pouzitim produktu si prosim prectéte nasledujici pokyny, abyste zajistili jeho spravné pouZzivani.

Uschovejte si prosim tuto pfirucku pro budouci pouZiti a Fid'te se jejimi doporuCenimi, protoZe nedodrZeni pokynt miZe predstavovat ohroZeni
Zivota nebo zdravi.

POUZITI A POPIS

Sada 20 kolikd, které zajisti pevné a spolehlivé uchyceni vaseho stanu za vSech podminek. Tyto koliky jsou nezbytnou soucasti vybaveni kazdého
kempovaciho a karavanového nadSence, zajistuji stabilitu a bezpe€nost i za neptiznivého pocasi.

Koliky vyrobené z vysoce kvalitni oceli, ktera se vyznacuje mimoradnou odolnosti. Ergonomicky tvar a optimalni délka umoziuji rychlou a snadnou
montaZ a demontdz.

TIP

Zatizeni je nutné zkontrolovat, zda je kompletni a zda nevykazuje viditelné poskozeni.

V piipadé netplné dodavky nebo pokud si vSimnete poSkozeni v disledku vadného baleni ¢i prepravy, kontaktujte prosim servisni linku.
TECHNICKE UDAJE

® Do pladZzového stanu

Pro turisticky stan
Do turistické Satny
Pro pfipevnéni zahradniho altanu

Pro upevnéni féliového tunelu

a mnoho dalsich.

Material: Ocel

Primér: 3 mm

Barva: stfibrna

Délka: 18 cm

Mnozstvi v sadé: 20 kust
Odolny

BEZPECNOSTNI POKYNY

®  Pred instalaci a pouzitim produktu si prosim peclivé prectéte tento navod k obsluze.

®  Tento vyrobek mohou pouZivat déti od 8 let a osoby se snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo duSevnimi schopnostmi nebo s
nedostatkem zkuSenosti ¢i znalosti, pokud jsou pod dohledem nebo byly pouceny o bezpe¢ném pouZzivani vyrobku a rozumi z néj
vyplyvajicim rizikim.

®  Déti si s vyrobkem nesmi hrat.

e  (Cisténi a idrzbu nesmi provadét déti bez dozoru.

®  Ujistéte se, Ze obalové materialy neztstavaji bez dozoru. Déti si s nimi mohou zacit hrat, coZ je nebezpecné.

®  Uchovavejte foliovy obal vyrobku mimo dosah déti (nebezpeci uduseni).

®  Vyhnéte se zdrojiim zapaleni: vyhnéte se kontaktu s plameny nebo zafizenimi generujicimi teplo (mtZe zptisobit poZar).

®  Chrarite vyrobek pfed extrémnimi teplotami, pfimym slune¢nim zarenim, vysokou vlhkosti, hoflavymi plyny a rozpoustédly.
® K (isténi pouzijte vlhky hadfik nebo jemny Cistici prostfedek.

®  Nepouzivejte posSkozené zafizeni.

®  Pokud jiZz neni bezpe¢ny provoz mozny, prestarite vyrobek pouZivat a zajistéte jej proti opétovnému pouZziti. Bezpe€ny provoz neni mozny,
pokud vyrobek: - byl poSkozen, - nefunguje spravné, - byl delsi dobu skladovan za nepfiznivych podminek nebo - byl béhem pfepravy
nadmérné zatiZen.

® Je zakazéano pouzivat vyrobek, pokud je jakédkoli jeho Cast poskozena.

e  Vyrobek vZdy pouZivejte k ur¢enému ucelu.

@  TIPYAINFORMACE O NAKLADANI S POUZITYMI OBALY
G Obal je vyroben z ekologickych materiald, které lze zlikvidovat ve vaSem mistnim sbérném dvore.

i



Pouzity obalovy materiél by mél byt odevzdéan na misto pro sbér odpadu urcené mistnimi dfady. Informace o moznostech likvidace pouzitého
vyrobku poskytuje obecni nebo méstsky trad.

Vyrobek spliiuje evropské a narodni poZadavky na bezpeCnost zafizeni a vyrobka.

Vyhrazujeme si pravo provadét zmény textu, designu a produktovych dat bez pfedchoziho upozornéni.
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Cher Monsieur ou Madame, merci d'avoir acheté notre produit !

Avant d'utiliser le produit, veuillez lire les instructions suivantes pour garantir une utilisation correcte du produit.

Veuillez conserver ce manuel pour référence ultérieure et suivre ses recommandations, car le non-respect de ses instructions peut constituer une
menace pour la vie ou la santé.

APPLICATION ET DESCRIPTION

Un ensemble de 20 piquets de tente qui assureront une fixation solide et fiable de votre tente dans toutes les conditions. Ces piquets sont un
équipement essentiel pour tout amateur de camping et de caravane, garantissant stabilité et sécurité méme dans des conditions météorologiques
défavorables.

Broches en acier de haute qualité, caractérisées par une durabilité exceptionnelle. La forme ergonomique et la longueur optimale permettent un
montage et un démontage rapides et faciles.

CONSEIL

L'appareil doit étre vérifié quant a l'intégralité de la livraison et a tout dommage visible.

En cas de livraison incompléte ou si vous constatez des dommages dus a un emballage ou a un transport défectueux, veuillez contacter la hotline du
service.

DONNEES TECHNIQUES
® A latente de plage

Pour la tente touristique
Vers le vestiaire touristique
Pour fixer un pavillon de jardin

Pour fixer le tunnel en aluminium

et bien d'autres.

Matériau : Acier

Diametre : 3 mm

Couleur : argent

Longueur : 18 cm

Quantité dans le coffret : 20 piéces
Durable

CONSIGNES DE SECURITE

®  Avant d'installer et d'utiliser le produit, veuillez lire attentivement ce manuel d'instructions.

® (e produit peut étre utilisé par des enfants agés de 8 ans et plus et par des personnes ayant des capacités physiques, sensorielles ou
mentales réduites ou manquant d'expérience ou de connaissances, a condition qu'elles soient supervisées ou qu'elles aient recu des
instructions sur l'utilisation siire du produit et qu'elles comprennent les risques qui en découlent.

® Les enfants ne doivent pas jouer avec le produit.
® [Le nettoyage et I’entretien ne peuvent pas étre effectués par des enfants sans surveillance.

®  Assurez-vous que les matériaux d’emballage ne sont pas laissés sans surveillance. Les enfants peuvent commencer a jouer avec eux, ce qui
est dangereux.

®  Tenir I'emballage en aluminium du produit hors de portée des enfants (risque d'étouffement)
®  Fyviter les sources d'inflammation : éviter tout contact avec des flammes ou des appareils générant de la chaleur (peut provoquer un
incendie)

®  Protéger le produit des températures extrémes, de la lumiére directe du soleil, d'une forte humidité, des gaz inflammables, des solvants.
®  Pour le nettoyage, utilisez un chiffon humide ou un détergent doux.

® N'utilisez pas un appareil endommagé.

®  Siun fonctionnement siir n’est plus possible, cessez ’utilisation et sécurisez le produit contre toute réutilisation. Un fonctionnement siir
n'est plus possible si le produit : - a été endommagé, - ne fonctionne pas correctement, - a été stocké pendant une période prolongée dans
des conditions défavorables ou - a été surchargé pendant le transport.

® ]l est interdit d'utiliser le produit si une piéce est endommagée.

e  Utilisez toujours le produit comme prévu.



® CONSEILS ET INFORMATIONS SUR I.A GESTION DES EMBALLAGES USAGES

S L'emballage est composé de matériaux respectueux de I'environnement qui peuvent étre éliminés dans votre centre de recyclage local.
Les matériaux d’emballage usagés doivent étre déposés au point de collecte des déchets désigné par les autorités locales. Des
informations sur les possibilités d'élimination du produit usagé sont fournies par le bureau municipal ou de la ville.

Le produit répond aux exigences européennes et nationales en matiére de sécurité des appareils et des produits.

Nous nous réservons le droit d'apporter des modifications au texte, a la conception et aux données du produit sans préavis.
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Gentile Signore/a, grazie per aver acquistato il nostro prodotto!

Prima di utilizzare il prodotto, leggere attentamente le seguenti istruzioni per garantirne il corretto utilizzo.

Conservare il presente manuale per riferimento futuro e seguirne le raccomandazioni, poiché il mancato rispetto delle istruzioni puo rappresentare un

pericolo per la vita o la salute.

APPILICAZIONE E DESCRIZIONE

Un set di 20 picchetti che garantiranno un fissaggio solido e affidabile della tenda in tutte le condizioni. Questi picchetti sono un elemento essenziale
dell'attrezzatura per ogni appassionato di campeggio e roulotte, in quanto garantiscono stabilita e sicurezza anche in condizioni meteorologiche
avverse.

Perni realizzati in acciaio di alta qualita, caratterizzato da una durevolezza eccezionale. La forma ergonomica e la lunghezza ottimale consentono un
montaggio e uno smontaggio rapidi e semplici.

MANCIA
E necessario controllare l'apparecchio per verificare la completezza della fornitura e l'assenza di danni visibili.
In caso di consegna incompleta o se si notano danni dovuti a imballaggio o trasporto difettosi, si prega di contattare la hotline del servizio clienti.

DATI TECNICI
® Alla tenda da spiaggia
®  Per la tenda turistica
®  Allo spogliatoio turistico
®  DPer fissare un padiglione da giardino
®  Per fissare il tunnel di alluminio
® e molti altri.
®  Materiale: acciaio
®  Diametro: 3 mm
®  (Colore: argento
® [unghezza: 18 cm
®  Quantita nel set: 20 pezzi
®  Durevole

ISTRUZIONI DI SICUREZZA

ar

i

Prima di installare e utilizzare il prodotto, leggere attentamente il presente manuale di istruzioni.

Questo prodotto puo essere utilizzato da bambini di eta pari o superiore a 8 anni e da persone con capacita fisiche, sensoriali o mentali
ridotte o prive di esperienza o conoscenza, a condizione che siano sorvegliati o abbiano ricevuto istruzioni sull'uso sicuro del prodotto e
comprendano i rischi che ne derivano.

I bambini non devono giocare con il prodotto.
La pulizia e la manutenzione non devono essere eseguite dai bambini senza supervisione.
Assicurarsi che i materiali di imballaggio non vengano lasciati incustoditi. I bambini potrebbero iniziare a giocarci, il che é pericoloso.

Tenere la confezione in alluminio del prodotto lontano dalla portata dei bambini (rischio di soffocamento)

Evitare fonti di accensione: evitare il contatto con fiamme o dispositivi che generano calore (puo provocare un incendio)

Proteggere il prodotto da temperature estreme, luce solare diretta, elevata umidita, gas infiammabili, solventi.
Per la pulizia, utilizzare un panno umido o un detergente delicato.

Non utilizzare un dispositivo danneggiato.

Se non é piu possibile un funzionamento sicuro, interrompere 1'uso del prodotto e proteggerlo dal riutilizzo. Un funzionamento sicuro non é
pit possibile se il prodotto: - é stato danneggiato, - non funziona correttamente, - & stato immagazzinato per un periodo di tempo
prolungato in condizioni sfavorevoli o - € stato caricato eccessivamente durante il trasporto.

E vietato utilizzare il prodotto se una qualsiasi delle sue parti risulta danneggiata.

Utilizzare il prodotto sempre come previsto.

CONSIGLI E INFORMAZIONI SULLA GESTIONE DEGLI IMBALILAGGI USATI
L'imballaggio é realizzato con materiali ecocompatibili che possono essere smaltiti presso il centro di riciclaggio locale.




Il materiale di imballaggio usato deve essere consegnato al punto di smaltimento rifiuti designato dalle autorita locali. Le informazioni sulle
possibilita di smaltimento del prodotto usato vengono fornite dall'ufficio comunale o comunale.

11 prodotto soddisfa i requisiti europei e nazionali sulla sicurezza dei dispositivi e dei prodotti.

Ci riserviamo il diritto di apportare modifiche al testo, al design e ai dati del prodotto senza preavviso.



ES

Estimado sefior o sefiora, jgracias por adquirir nuestro producto!

Antes de utilizar el producto, lea las siguientes instrucciones para garantizar el uso adecuado del producto.

Conserve este manual para futuras consultas y siga sus recomendaciones, ya que no seguir sus instrucciones puede suponer una amenaza para la vida
o la salud.

SOLICITUD Y DESCRIPCION

Un juego de 20 estacas para tienda de campafia que garantizaran una fijacién sélida y confiable de su tienda de campafia en todas las condiciones.
Estas clavijas son un equipo esencial para todos los entusiastas del camping y las caravanas, ya que garantizan estabilidad y seguridad incluso en
condiciones climaticas adversas.

Pasadores fabricados en acero de alta calidad, que se caracteriza por una durabilidad excepcional. La forma ergonémica y la longitud 6ptima
permiten un montaje y desmontaje rapido y sencillo.

CONSEJO

Se debe comprobar que el dispositivo esté completo en el envio y que no presente dafios visibles.

En caso de entrega incompleta o si observa dafios debidos a un embalaje o transporte defectuoso, péngase en contacto con la linea directa de servicio
técnico.

DATOS TECNICOS
A la carpa de la playa

Para la tienda de campafia turistica
Al vestuario de turistas
Para fijar un pabellén de jardin

Para fijar el ttiinel de aluminio

y muchos otros.

Material: acero

Didmetro: 3 mm

Color: plata

Longitud: 18cm

Cantidad en el set: 20 piezas
Durable

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

®  Antes de instalar y utilizar el producto, lea atentamente este manual de instrucciones.

®  Este producto puede ser utilizado por nifios mayores de 8 afios y por personas con capacidades fisicas, sensoriales o mentales reducidas o
con falta de experiencia o conocimientos, siempre que estén supervisadas o hayan recibido instrucciones sobre el uso seguro del producto y
comprendan los riesgos resultantes.

® [ os nifios no deben jugar con el producto.
® Talimpiezay el mantenimiento no deben ser realizados por nifios sin supervision.
®  Asegurese de que los materiales de embalaje no queden desatendidos. Los nifios pueden empezar a jugar con ellos, lo cual es peligroso.

®  Mantener el embalaje de aluminio del producto fuera del alcance de los nifios (riesgo de asfixia).

®  FEvitar fuentes de ignicién: evitar el contacto con llamas o dispositivos generadores de calor (puede provocar incendio).

®  Proteger el producto de temperaturas extremas, luz solar directa, humedad alta, gases inflamables y disolventes.
®  Para limpiar, utilice un pafio hiimedo o un detergente suave.

®  No utilice un dispositivo dafiado.

®  Siyano es posible realizar una operacién segura, suspenda el uso y asegure el producto para evitar su reutilizacién. El funcionamiento
seguro ya no sera posible si el producto: - ha sufrido dafios, - no funciona correctamente, - ha estado almacenado durante un periodo
prolongado en condiciones desfavorables o - ha estado cargado excesivamente durante el transporte.

®  Esta prohibido utilizar el producto si alguna parte esta dafiada.

e  Utilice siempre el producto segtin lo previsto.

[ ]
i CONSEJOS E INFORMACION SOBRE LA GESTION DE ENVASES USADOS

i




El embalaje esté4 fabricado con materiales respetuosos con el medio ambiente que pueden desecharse en el centro de reciclaje local.

El material de embalaje usado deberé entregarse en el punto de eliminacién de residuos designado por las autoridades locales. La informacion sobre
las posibilidades de eliminacién del producto usado la proporciona la oficina municipal o municipal.

El producto cumple con los requisitos europeos y nacionales sobre seguridad de dispositivos y productos.

Nos reservamos el derecho de realizar cambios en el texto, el disefio y los datos del producto sin previo aviso.
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Geachte heer/mevrouw, Dank u wel voor uw aankoop van ons product!

Lees de volgende instructies aandachtig door voordat u het product gebruikt, zodat u het product op de juiste manier kunt gebruiken.

Bewaar deze handleiding voor toekomstig gebruik en volg de aanbevelingen op. Het niet opvolgen van de instructies kan levensgevaarlijk of
gevaarlijk zijn voor de gezondheid.

TOEPASSING EN BESCHRIJVING

Een set van 20 haringen waarmee u uw tent onder alle omstandigheden stevig en betrouwbaar kunt vastzetten. Deze haringen zijn een onmisbaar
onderdeel van de uitrusting van iedere kampeer- en caravanliefhebber. Ze zorgen voor stabiliteit en veiligheid, zelfs bij slecht weer.

Pennen van hoogwaardig staal, dat zich kenmerkt door een uitzonderlijke duurzaamheid. De ergonomische vorm en optimale lengte zorgen voor een
snelle en eenvoudige montage en demontage.

TIP

Controleer of het apparaat compleet is geleverd en of er geen zichtbare schade is.

Indien de levering niet compleet is of indien u schade constateert die veroorzaakt is door gebrekkige verpakking of transport, neem dan contact op
met de servicehotline.

TECHNISCHE GEGEVENS

®  Naar de strandtent

®  Voor de toeristentent
®  Naar de toeristenkleedkamer
®  Voor het bevestigen van een tuinpaviljoen

®  Voor het bevestigen van de folietunnel

®  en vele anderen.

®  Materiaal: staal

®  Doorsnede: 3 mm

®  Kleur: zilver

® Lengte: 18 cm

®  Aantal in de set: 20 stuks

®  Duurzaam

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

® Tees deze gebruiksaanwijzing zorgvuldig door voordat u het product installeert en gebruikt.

®  Dit product mag worden gebruikt door kinderen van 8 jaar en ouder en door personen met verminderde lichamelijke, zintuiglijke of
geestelijke vermogens of met een gebrek aan ervaring of kennis, op voorwaarde dat zij onder toezicht staan of instructies hebben gekregen
over het veilige gebruik van het product en de daaruit voortvloeiende risico's begrijpen.

®  Kinderen mogen niet met het product spelen.
® Reiniging en onderhoud mogen niet door kinderen zonder toezicht worden uitgevoerd.
®  Zorg ervoor dat verpakkingsmaterialen niet onbeheerd worden achtergelaten. Kinderen kunnen ermee gaan spelen, wat gevaarlijk kan zijn.

®  Houd de folie verpakking van het product buiten bereik van kinderen (verstikkingsgevaar)

®  Vermijd ontstekingsbronnen: vermijd contact met vlammen of warmtegenererende apparaten (kan brand veroorzaken)

®  Bescherm het product tegen extreme temperaturen, direct zonlicht, hoge luchtvochtigheid, brandbare gassen en oplosmiddelen.
®  Gebruik voor het schoonmaken een vochtige doek of een mild schoonmaakmiddel.

®  Gebruik geen beschadigd apparaat.

® Indien een veilige werking niet meer mogelijk is, stop dan met het gebruik en beveilig het product tegen hergebruik. Een veilig gebruik is
niet meer mogelijk indien het product: - beschadigd is, - niet goed functioneert, - gedurende een langere periode onder ongunstige
omstandigheden is opgeslagen of - tijdens het transport overmatig is beladen.

®  Het is verboden het product te gebruiken indien een onderdeel beschadigd is.

e Gebruik het product altijd zoals bedoeld.

@ TIPS EN INFORMATIE OVER HET BEHEER VAN GEBRUIKTE VERPAKKINGEN
ar De verpakking is gemaakt van milieuvriendelijke materialen die u bij uw plaatselijke recyclingcentrum kunt inleveren.

i




Gebruikt verpakkingsmateriaal dient te worden ingeleverd bij de door de lokale overheid aangewezen afvalinzamelplaats. Informatie over de
mogelijkheden voor het afvoeren van het gebruikte product wordt verstrekt door het gemeente- of stadskantoor.

Het product voldoet aan de Europese en nationale eisen op het gebied van de veiligheid van apparaten en producten.

Wij behouden ons het recht voor om zonder voorafgaande kennisgeving wijzigingen aan te brengen in de tekst, het ontwerp en de
productgegevens.
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Baste herr eller fru, tack for att du kopt var produkt!

Innan du anvénder produkten, lds féljande instruktioner for att sakerstélla att produkten anvédnds korrekt.

Spara denna manual for framtida bruk och f6lj dess rekommendationer, eftersom underlatenhet att félja instruktionerna kan utgéra en fara for liv
eller hilsa.

ANVANDNING OCH BESKRIVNING

En uppsittning med 20 tdltpinnar som sdkerstaller en solid och palitlig infastning av ditt tdlt under alla férhallanden. Dessa pinnar ar en viktig
utrustning for alla camping- och husvagnsentusiaster, och sakerstaller stabilitet och sdkerhet dven i ogynnsamma véderforhallanden.

Stift tillverkade av hogkvalitativt stdl, vilket kdnnetecknas av exceptionell hallbarhet. Den ergonomiska formen och optimala lingden majliggor
snabb och enkel montering och demontering.

DRICKS
Apparaten maste kontrolleras for leveransens fullstandighet och for synliga skador.
Vid ofullstandig leverans eller om du upptacker skador pa grund av felaktig forpackning eller transport, vanligen kontakta kundtjanst.

TEKNISKA DATA
®  Till strandtaltet

For turisttaltet
Till turisternas omkladningsrum
For att fasta en tradgdrdspaviljong

For att fasta folietunneln

och manga andra.

Material: Stal
Diameter: 3 mm

Farg: silver

Léangd: 18 cm

Antal i setet: 20 stycken
Hallbar

SAKERHETSINSTRUKTIONER

® T.as noggrant igenom denna bruksanvisning innan du installerar och anvénder produkten.

®  Denna produkt far anvindas av barn fran 8 ar och uppat samt av personer med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental férmdga eller bristande
erfarenhet eller kunskap, forutsatt att de 6vervakas eller har instruerats i siker anvandning av produkten och forstar de risker som uppstar.

®  Barn far inte leka med produkten.

®  Rengoring och underhdll far inte utforas av barn utan tillsyn.

®  Se till att forpackningsmaterial inte lamnas obevakat. Barn kan borja leka med dem, vilket ar farligt.

®  Forvara produktens folieforpackning utom rackhall for barn (kvavningsrisk)

®  Undvik antdndningskallor: undvik kontakt med 6ppen laga eller varmealstrande apparater (kan orsaka brand)

®  Skydda produkten mot extrema temperaturer, direkt solljus, hog luftfuktighet, brandfarliga gaser och 16sningsmedel.
®  Forrengoring, anvand en fuktig trasa eller ett milt rengéringsmedel.

®  Anvind inte en skadad enhet.

®  Om séker drift inte ldngre dr maéjlig, avbryt anvandningen och sakra produkten mot ateranvandning. Saker drift ar inte langre mojlig om
produkten: - har skadats, - inte fungerar korrekt, - har lagrats under en langre tid under ogynnsamma forhallanden eller - har belastats for
mycket under transport.

®  Det dr forbjudet att anvdnda produkten om nagon del &r skadad.

e Anvénd alltid produkten som avsedd.

® TIPS OCH INFORMATION OM HANTERING AV ANVAND FORPACKNING
aF Forpackningen ar tillverkad av miljovanliga material som kan lamnas in pé din lokala atervinningscentral.

Anvint forpackningsmaterial ska lamnas till den avfallshanteringsplats som anvisats av lokala myndigheter. Information om
mojligheterna att gora sig av med den anvanda produkten tillhandahélls av kommunen eller stadskontoret.



Produkten uppfyller europeiska och nationella krav pa sakerhet for apparater och produkter.
Vi forbehaller oss rétten att gora dndringar i text, design och produktdata utan foregaende meddelande.
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Ayarmté KOpie 1] Kupia, 00G ELXAPLOTOV}E TIOL AYOPACATE TO TPOIOV Hag!

TIpwv xpnolonomoete To mpoidv, Stafaate Tig akdAoLBEG 0dnyieg yia va SiicaAiceTe T 0WOTN XprioT TOv.

IMapoakaAobpe GUAGETE QVLTO TO EYXELPIBIO Yo LEAAOVTIKT] GVOQOP& KOl KOAOLBT|OTE TIG GLOTATELG TOV, KABMG 1 HN THPNOT TV 08Nylev pmopei va
amoteAéael amelAn yua ) {wn 1} TV LyEla.

EPAPMOTI'H KAI ITEPITPA®H

‘Eva oet 20 nmacodAwv oknvrig ov Ba efacpaiicovy i otabepr] Kol a&lOMOT OTEPEMOT NG OKNVNG 006G 0 OAEG TG ouVONKeG. AvTa To
HOVTOAGKLO gfvon amapaitnTo KOPHATL eS0MAIOHOD yix KdBe A&TpT| TOL KAPTIVYK Kol TOL TpoXOomitov, e§ac@aii{oviag otafepdtnTa Ko ao@aAelax
OKOHO KO O€ aVTIE0EG KAPIKEG GLUVONKEG.

Kapoitoeg KataoKeLaopEVEG amd XGALBa LYNANG TTOIOTNTAG, 0 0Toi0g XapaKTnpileton and eEonpeTikn avBekTKOTNTA. To EPYOVOHIKO OXTHO KOl TO
éATI0TO PNKOG EMTPEMOLV YPIIYOPT] KOL EDKOAT] GLUVAPHOAGYNOT) KOl KTTOGUVAPHOAOYNON.

AKPO
H ouvokeun mpénet va eheyxBel yia tv mAnpoTnTa TG TOPASO0TG KOl Y1t TUXOV OpATEG (NHIEG.
Ye mepintwon eAMoVg TapGSooNG I €4V MapatnPNoeTe QUG AOY® EAATTOHATIKNAG CLOKELAGING 1 HETAPOPAS, EMKOIVMOVIOTE JE TNV TNAEQOVIKT
YPOHLT €SULTNPETNONG TTEAATAOV.
TEXNIKA AEAOMENA
® Y1 oKnv NG mapaAiog
IMa v TouploTIKn oKV
ITpog Ta ToLPLOTIKA amoSLTHPLX
I v TomoBETNOT KIOOKL KITIoV

T v TonoféTnon g onpayyag aAovpwviov

Kot TTIoAAOL GAAOL.

YAwo: XaAvBog
AGpeTpog: 3 ythlootd
Xpopa: aonpt
Mnkog: 18 k.

IMoootnta 010 O€T: 20 TEPAYLX

Aapxng

OAHTI'TEX AXDANAEIAY

®  TIpw amod TNV EYKATAGTAOT KAl T XProT| TOL TTPOIOVTOoG, SIaBAOTE TPOCEKTIKA OUTO TO EYXELPISIO OSTYLOV.

®  Autd to mpoiov prmopel va xpnotpomnoindel and mondid NAIKIAG 8 £TOV Kol Ave KOl OO GTOHA HE HELWHEVEG COHATIKEG, OoBNTNPLOKEG T
VONTIKEG TKAVOTNTEG 1] EAAEWM EPTELPLOG 1) YVAOONG, LTO TNV TipoindBeon ot emPBAEmovTal 1] €xovv AGPel 08nyileg OXETIKK |IE TNV AOPOAT
XPNOT TOL TPOIOVTOG KL KATAVOOUV TOUG KIVEUVOUG TIOV TIPOKVITTOLV.

®  Tu mondid Sev mpémnel va Tai{ouvv e TO TPOTOV.
® O xaBaplopOg Ko 1] GUVTIPTOT SV EMTPEMETAL VA EKTEAODVTAL OTIO TOSIK Xwpig emtiffAsym.

® Befowbeite 611 Ta VAIKG cuoKeLATLG Sev pévouy xwpig emifAeym. Ta modid pnopet va apyicovy va mailovy padi Toug, KATL oL gival
emkivéuvo.

®  KpatroTe T CLOKELAGTA AAOLHIVIOL TOL TIPOTOVTOG HOKPLX Ao TSI (Kiveuvog aoguéiag)
®  ATOQUYETE TNYEG AVAPAEENG: ATTOPVYETE TNV EMAPT| HE PAOYEG 1] CLOKEVEG TIOL TTAPAYOLV BepPOTNTA (UTTOPEL VO IPOKXAETEL TTLPKAYLK)

®  TIpoOoTHTEYTE TO TIPOIOV OO OKPAieg BEpLOKPATIES, APECO NALOKO PGG, LYTAT LYPAOIX, EDPAEKTX 0EPLA, SLAAVTEG.
® T tov KaBaplopd, XprOLOTIO|OTE £VA LYPO TIAVL 1] €VAX TILO ATIOPPUTIAVTIKO.

® MV XprO1{OTIOIEITE GLUOKELT| IOV €€l LTIOOTEL (b,

®  Ed&v 1 ac@aAng Asttovpyia Sev eivar mAéov Suvatr], SloKOYTE T XprioT| KOl ACQAALGTE TO TIPOIOV oMo enavaypnotponoinon. H acgaing
Aertoupyla Sev eivon mAéov Suvarr e&v To TIPOiOV: - €xel LOoTEL (LG, - Gev Aettovpyel 0wOTE, - €xel amobnkevtel yia peydAo xpovikod
Stdotnpa vnd Suopeveic CLVONKEG 1 - £xEl POPTWOEL LITEPBOAIKG KATK TN HETAPOPAL.

®  ATIYOPEVETAL 1] XPTOT) TOL TIPOIOVTOG EGV KATIO10 EEAPTNHA EIVAL KATEGTPANHEVO.

e N XpnOlHOTOLEITE TIAVTA TO TIPOIOV OTIWG TIPOPAEMETAL.



® ZYMBOYAEX KAI ITAHPO®OPIEX I'TA TH ATAXEIPIXH XPHYXIMOITIOIHMENQN XYYXKEYAXIQN

S H ouokevaoia eivol KATAoKeLAGHEVT ATO ELAIKG TTPOG TO TEPIBAAAOV VAIKG IOV PTTOPOULV Vo amoppleBolv 6To TOMKO oG KEVIPO
AVOKUKA®OTG.
ﬁ Ta xpnotpononpéva VAIKG cvokevaoiog Ba mpémel va mapadidoviat oto onpeio §1Beong amoPAnTwY OV £€X0VV OPiGEL Ol TOMKEG
apxéc. ITANpo@opieg oXETIKA HE TIG SUVATOTNTEG AMOPPIPNG TOL XPTOILOTOHEVOL TIPOTOVTOG TTAPEXOVTOL AN TO SNHOTIKO 1
Snpotko ypageio.

To mpoiov TANPOL TIG EVPOTIATKESG KO EBVIKEG OMALTNOELG GXETIKA HE TNV OTQAAELN TV GLOKEVAOV KOL TV TIPOIOVIWV.

Aatnpov e To SIKAlOPX VO KAVOLPE OAAXYEG OTO KEipEVO, TO oXeSIOPO Ko Ta Sedopéva ipoidvTog xwpig mpoegidomnoinan.
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Stimate Domnule sau Stimate Doamnd, va multumim pentru achizitionarea produsului nostru!

Inainte de a utiliza produsul, va rugam sa cititi urmatoarele instructiuni pentru a asigura utilizarea corecta a acestuia.

Va rugam sa pastrati acest manual pentru referinte ulterioare si sd urmati recomandarile sale, deoarece nerespectarea instructiunilor sale poate
reprezenta un pericol pentru viatd sau sanatate.

APLICARE SI DESCRIERE

Un set de 20 de cuie de cort care vor asigura o fixare solida si fiabild a cortului dumneavoastra in orice conditii. Aceste cuie sunt un echipament
esential pentru fiecare pasionat de camping si rulote, asigurand stabilitate si siguranta chiar si in conditii meteorologice nefavorabile.

Stifturi fabricate din otel de Tnalta calitate, caracterizate printr-o durabilitate exceptionald. Forma ergonomica si lungimea optima permit asamblarea
si dezasamblarea rapida si usoara.

SFAT

Dispozitivul trebuie verificat pentru a verifica daca este complet livrat si daca prezintd orice deteriorari vizibile.

In cazul unei livrari incomplete sau daca observati daune cauzate de ambalajul sau transportul defectuos, va rugdm sa contactati linia telefonica de
asistenta.

DATE TEHNICE

® La cortul de plaja

®  Pentru cortul turistic
®  Spre vestiarul turistilor
®  Pentru atasarea unui pavilion de gradina

®  Pentru atasarea tunelului din folie

®  si multi altii.

®  Material: Otel

® Diametru: 3 mm

®  Culoare: argintiu

® [Lungime: 18 cm

®  (Cantitate Tn set: 20 de bucati
®  Durabil

INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

® Tnainte de a instala si utiliza produsul, va rugam sa cititi cu atentie acest manual de instructiuni.

®  Acest produs poate fi utilizat de copii cu varsta de 8 ani si peste si de persoane cu capacititi fizice, senzoriale sau mentale reduse sau fara
experienta sau cunostinte, cu conditia sa fie supravegheate sau sa fi fost instruite cu privire la utilizarea n siguranta a produsului si sa
Inteleagad riscurile care rezulta din acestea.

®  (Copiii nu trebuie sa se joace cu produsul.
®  (Curdtarea si Intretinerea nu pot fi efectuate de catre copii fard supraveghere.
®  Asigurati-va ca materialele de ambalare nu sunt lasate nesupravegheate. Copiii s-ar putea juca cu ele, ceea ce este periculos.

®  Anu se lasa la Tndeména copiilor ambalajul din folie al produsului (risc de sufocare)

®  FEvitati sursele de aprindere: evitati contactul cu flacari sau dispozitive generatoare de caldura (poate provoca incendiu)

®  Protejati produsul de temperaturi extreme, lumina directd a soarelui, umiditate ridicata, gaze inflamabile, solventi.
®  Pentru curatare, folositi o carpa umeda sau un detergent bland.

®  Nu utilizati un dispozitiv deteriorat.

®  Dacad functionarea 1n sigurantd nu mai este posibila, Intrerupeti utilizarea si asigurati produsul Impotriva reutilizarii. Functionarea in
siguranta nu mai este posibild dacad produsul: - a fost deteriorat, - nu functioneaza corect, - a fost depozitat pentru o perioada lunga de timp
n conditii nefavorabile sau - a fost Incarcat excesiv in timpul transportului.

®  Este interzisa utilizarea produsului daca vreo piesa este deteriorata.

e  Folositi Intotdeauna produsul conform destinatiei sale.

@ SFATURI SI INFORMATII PRIVIND GESTIONAREA AMBALAJELEL OR FOLOSITE
ar Ambalajul este fabricat din materiale ecologice care pot fi eliminate la centrul local de reciclare.

i




de eliminare a produsului folosit sunt furnizate de catre primarie sau primarie.

Produsul indeplineste cerintele europene si nationale privind siguranta dispozitivelor si produselor.

Ne rezervam dreptul de a modifica textul, designul si datele despre produs fara notificare prealabila.
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Prezado(a) senhor(a), obrigado(a) por adquirir nosso produto!

Antes de usar o produto, leia as seguintes instru¢des para garantir o uso correto do produto.

Guarde este manual para referéncia futura e siga suas recomendacdes, pois o ndo cumprimento destas instru¢des pode representar uma ameaca a vida
ou a saude.

APLICACAO E DESCRICAQ

Um conjunto de 20 estacas de barraca que garantirdo uma fixacdo sélida e confidvel da sua barraca em todas as condi¢Oes. Essas estacas sdo um
equipamento essencial para todos os entusiastas de acampamento e caravana, garantindo estabilidade e seguranga mesmo em condic¢des climaticas
adversas.

Pinos feitos de ago de alta qualidade, caracterizados por durabilidade excepcional. O formato ergondmico e o comprimento ideal permitem
montagem e desmontagem rapidas e faceis.

DICA

O dispositivo deve ser verificado quanto a integridade da entrega e a qualquer dano visivel.

Em caso de entrega incompleta ou se notar danos devido a embalagem ou transporte defeituosos, entre em contato com a linha direta de atendimento.
DADOS TECNICOS

®  Para a barraca de praia

®  Para a tenda turistica
®  Para o vestiario turistico
®  Para anexar um pavilhdo de jardim

®  Para fixar o tiinel de folha

® e muitos outros.

®  Material: Ago

® Didmetro: 3 mm

®  (Cor: prata

®  Comprimento: 18 cm

® Quantidade no conjunto: 20 pegas

®  Duravel

INSTRUCOES DE SEGURANCA

®  Antes de instalar e usar o produto, leia atentamente este manual de instrucdes.

®  Este produto pode ser usado por criangas com 8 anos ou mais e por pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas ou
com falta de experiéncia ou conhecimento, desde que sejam supervisionadas ou tenham sido instruidas sobre o uso seguro do produto e
compreendam os riscos resultantes.

®  (Criangas ndo devem brincar com o produto.
® Alimpeza e a manutengdo ndo podem ser realizadas por criancas sem supervisdo.

®  (Certifique-se de que os materiais de embalagem nao sejam deixados sem supervisdo. As criangas podem comecar a brincar com eles, o que
é perigoso.

®  Mantenha a embalagem de aluminio do produto longe de criancas (risco de sufocamento)
® Evite fontes de ignigdo: evite contato com chamas ou dispositivos geradores de calor (pode causar incéndio)

®  Proteja o produto de temperaturas extremas, luz solar direta, alta umidade, gases inflamaveis e solventes.
®  Para limpeza, utilize um pano imido ou detergente neutro.

®  Nao utilize um dispositivo danificado.

®  Se a operacdo segura nao for mais possivel, interrompa o uso e proteja o produto contra reutilizacdo. A operagdo segura ndo sera mais
possivel se o produto: - tiver sido danificado, - ndo funcionar corretamente, - tiver sido armazenado por um longo periodo de tempo em
condigdes desfavoraveis ou - tiver sido carregado excessivamente durante o transporte.

® E proibido utilizar o produto caso alguma parte esteja danificada.

e  Utilize sempre o produto conforme as instrugoes.

[ ]
1 DICAS E INFORMACOES SOBRE GESTAO DE EMBALAGENS USADAS



A embalagem é feita de materiais ecoldgicos que podem ser descartados no centro de reciclagem local.

O material de embalagem usado deve ser entregue no ponto de descarte de residuos designado pelas autoridades locais. Informacdes sobre as
possibilidades de descarte do produto usado sdo fornecidas pela prefeitura ou secretaria municipal.

O produto atende aos requisitos europeus e nacionais de seguranga de dispositivos e produtos.

Reservamo-nos o direito de fazer alteragdes no texto, design e dados do produto sem aviso prévio.
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YBa)kaeMH rOCTIOAMHE/TOCIIONKO0, OarogapuM By, ue 3aKynuxTe Hallvisi IPOAYKT!

Ipenu yriorpeba Ha IPOAyKTa, MOJIs, TIpOUeTeTe CIefHITe HHCTPYKLVH, 3a /la OCUTYpHTe NpaBUIHaTa My yroTpeba.

Monnsi, 3ama3eTe ToBa PBKOBOJCTBO 3a 6’b,E[ELL[I/I CIIpaBKHU U CHE'E[BaI;‘ITe TNpernopeKUTe MY, TBH KaTo Hecra3BaHeTo Ha HWHCTPYKLJUUTE MOXKe f1a

TpeJcTaB/IsABa 3arlaxa 3a )KUBOTa WK 3[PaBeToO.

IMPNIOXEHWE Y OTTMCAHUE

Kommsiekt ot 20 komyeTa 3a MajaTka, KOUTO Lle OCUTypsAT CTaOW/IHO M HaZleXXJHO 3aKpelBaHe Ha BalllaTa IasjaTKa [pU BCSIKaKBU yC/IoBHs. Tesu
KOJTUeTa Ca Ba)KHa YacT OT eKMITMPOBKAaTa Ha BCEKH JIt0OKTe Ha KbMIMHIYBaHETO U KapaBaHUTE, OCUTYDPSIBAHKKM CTaOMIHOCT U 6e30MacHOCT JOpU
TIpY HeBJIaronpHsTHA METeOPOJIOTYHH YCIIOBHSI.

U_II/IQJTOBG, I/I3p860TeHI/I OT BHUCOKOKAUECTBE€HA CTOMdHQA, KOATO Ceé XapaKTepu3upa C U3K/IHOUWUTEeIHA U3APHXK/IUBOCT. EPFOHOMI/I‘IHHT& (bOPMa "
OIlNTHMaJIHaTa ABb/DKWHA I103BOJIABAT 6'1:[)3 U j1IeCeH MOHTaX U IeMOHTaX.

CBBET
YcrpoticTBoTo TpsibBa /ja Ce TPOBEpH 3a ITB/IHOTA Ha AOCTABKaTa U 3a BUAVMHU TIOBPE/IH.

B ciyuaii Ha Hemb/IHA [OCTaBKa WM ako 3abesiexuTe MMOBPEAM, MPUUYMHEHW OT HeMpaBU/IHA OMAKOBKA WM TPAHCIIOPT, MOJIsi, CBBPXKETE Ce C
ropelijara JMHHUs 32 06C/Ty>KBaHe Ha K/IMEHTH.

TEXHUYECKHW JAHHU

KbM nnaxkHara nanarka

3a TypucTHYecKaTa maaaTka

KbM TypHcTHUeckara cbOsieKanHs

3a 3aKpelnBaHe Ha I'PaJiJMHCKY NaBUIMOH
3a 3akperBaHe Ha (o/MeH TyHes

Y MHOTO JIpYTH.

Marepuan: CtomaHa

JuameTsp: 3 MM

LIpsT: cpebpuct

Owmxuna: 18 cm

KonumuectBo B komriiekra: 20 6post

W3ppwxius

NHCTPYKIINU 3A BE3OITACHOCT

ar

Hpe;ud Aid UTHCTa/MpaTe U U3I10/13Bare IPpoAYyKTa, MOJId, [IpoyeTeTe BHUMATE/THO TOBA PBKOBOJCTBO 3a yrIOTpe6a.

To3u MpoAyKT MOJKe Jia Ce U3M0/3Ba OT Jelia Ha 8 U MoBeye TOAMHH, KaKTO U OT JIMLIa C HamajieHd Gpu3ndyecku, CeH30pHU WK YMCTBEHU
criocobHOCTY Wiy Ge3 OMUT WM 3HAHUS, TIPY YCJIOBHE Ue ca o7, HabmofjeHre WM ca MHCTPYKTHPaHH 3a 6e3oracHara yriorpeba Ha
MPOJAYKTa 1 pa3bupar MpoOU3THYAILIUTE OT TOBA PHUCKOBE.

[Henara He TpsibBa Jja UrpasiT C MPOAYKTa.
[MourCTBaHETO U MO/ PHKKATa He MOTaT Jla Ce U3BbPIIBAT OT Jella 6e3 Hazj30p.
VYBepeTe ce, e ONAKOBbUHUTE MaTepuajy He ca octaBeH! 6e3 Haz30p. [leriata Morar Jja 3aroyHar Jja CH UrpasT C TsX, KOeTO e OMacHO.

ITazete dosroTO Ha MPOAYKTa Aajey oT fella (PUCK OT 3ayllaBaHe).

V36saATBaliTe M3TOUHUIIY Ha 3arajiBaHe: W30srBaiiTe KOHTAKT C MJIAMBIA WIH YCTPOKCTBA, TeHepUpAIId TOTIMHA (MOXKe /ja TIPUUYMHU TT0Kap)

ITa3eTe npofyKTa OT €KCTPeMHH TeMIlepaTypH, Tpsika CTbHUeBa CBET/IMHA, BUCOKA BJIAYKHOCT, 3alla/lMMU Ta30Be, Pa3TBOPUTEIH.
3a rnouncTBaHe U3M0/I3BalTe BlaKHA KbpIla UM MeK Ipernapar.

He u3non3Baiite MOBpeieHO YCTPOMCTRO.

Axo Ge3onacHara pabota Beue He e Bb3MO)KHa, IIpeKpareTe yroTpebara U obe3omnacere NpoJyKra Cpelly IIOBTOpHa yrorpeba. be3onacHara
pabora Beue He e Bb3MOXKHA, aKO TMPOAYKTHT: - € TIOBPEe/IeH, - He (pYHKLIMOHUPA MPaBUJIIHO, - € ChXPaHsBaH MPOb/DKUTEJIEH MIEpHUO/| OT
BpeMe IPH HeO/1aronpusiTHY yCI0BUS W - € O/ MPeKOMepHO HaToBapeH I10 BpeMe Ha TPaHCIIOPTHPaHe.

3a6paHeHo € U3I10/13BaHETO Ha MPOAYKTA, dKO HAKOA OT YaCTHUTe MY € IIOBpe/JeHa.

BuHaru u3srosn3Baiite TMPpOoOAYKTa I10 IIpeJHa3HauyeHue.

CBBETH 1 TH®OPMAIINA 3A YITPAB/TIEHWUE HA M3ITO/I3BAHN OITAKOBKIA




OrakoBKata e 13paboTeHa OT eKOJIOTHYHO YMCTH MaTepuasiy, KOUTO Morart ia Ob/jaT U3XBbpJIEHH B MECTHUSI LIEHTBP 3a peLjUK/IUpaHe.

V3mo/13BaHUTe OMAKOBBUHU MaTeprasiy TpsibBa fia ce MpefiajiaT Ha MyHKTa 3a U3XBbPJIsIHE Ha OTHAZbIIM, OMPe/Ie/ieH OT MECTHUTE B/IaCTH.
Wudopmariius 3a Bb3MOKHOCTHTE 33 U3XBBPJISTHE HAa U3II0/I3BaHUS MIPOAYKT Ce MPeA0CTaBst OT OOIUHCKATA UK TPazickara Ciyxoa.

HpO,I[yKT'bT OTroBaps Ha eBpOHefICKHTe Y HalJUOHA/JIHUTE NU3UCKBAHUWSA 3d 6e30IM1acHOCT Ha ychOﬁCTBaTa U MPpOAYKTUTE.

3ama3Bame CH MPaBOTO /ja TPaBUM [IPOMEHHU B TEKCTa, [u3aiiHa U JaHHUTe 3a MPOJyKTa 6e3 mpeayrpexieHue.
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Tisztelt Holgyem/Uram! Koszonjiik, hogy termékiinket véalasztotta!

A termék hasznélata el6tt kérjiik, olvassa el az alabbi utasitasokat a termék megfelel6 hasznélata érdekében.

Kérjiik, 6rizze meg ezt a kézikonyvet késébbi felhasznalés céljabdl, és kovesse az abban foglalt ajanlasokat, mivel az utasitdsok be nem tartésa
életveszélyt vagy egészséget veszélyeztethet.

ALKALMAZAS ES LEIRAS

20 darabos satorcovek készlet, amely biztositja a sator stabil és megbizhat6 rogzitését minden koriilmények kozott. Ezek a covekek nélkiilozhetetlen
felszerelések minden kempingez6 és lakékocsi-rajongd szdmara, mivel stabilitast és biztonsagot biztositanak még kedvezé&tlen id6jarasi kortilmények
kozott is.

Kivalé minGségli acélbol késziilt csapok, amelyeket kivételes tartdssag jellemez. Az ergonomikus forma és az optimalis hosszisag lehet6vé teszi a
gyors és egyszerl Osszeszerelést és szétszerelést.

TIPP

A késziiléket ellendrizni kell a széllitas teljessége és az esetleges lathaté sériilések szempontjabdl.

Hianyos széllitas esetén, vagy ha hibas csomagolés vagy szallitds miatti sériilést észlel, kérjiik, hivja az tigyfélszolgalatot.
MUSZAKI ADATOK

® A strandsatorhoz

® A turista satorhoz
® A turista6ltozobe
®  Kerti pavilon rogzitéséhez

® A fdliaalagiit rogzitéséhez

® 45 sok més.

®  Anyag: Acél

®  Atmérs: 3 mm

®  Szin: eziist

® Hossz: 18 cm

®  Mennyiség a készletben: 20 darab
®  Tart6s

BIZTONSAGI UTASITASOK

® A termék telepitése és hasznalata el6tt kérjiik, figyelmesen olvassa el ezt a hasznalati utmutatot.

®  Ezt aterméket 8 éves vagy annal idGsebb gyermekek, valamint csokkent fizikai, érzékszervi vagy mentélis képességi, illetve tapasztalattal
és tudéssal nem rendelkez6 személyek hasznalhatjak, feltéve, hogy feliigyelet alatt allnak, vagy eligazitast kaptak a termék biztonsagos
haszndlatérdl, és megértik az ebbdl eredé kockazatokat.

®  Gyermekek nem jatszhatnak a termékkel.
® A tisztitast és karbantartast gyermekek feliigyelet nélkiil nem végezhetik.
®  Ugyeljen arra, hogy a csomagoléanyagok ne maradjanak feliigyelet nélkiil. A gyerekek elkezdhetnek veliik jatszani, ami veszélyes.

® A termék féliacsomagolasat tartsa tavol gyermekekt6l (fulladasveszély)

®  Kertiilje a gyujtéforrasokat: keriilje a 1anggal vagy hét termel6 eszkozokkel valo érintkezést (tiizet okozhat)

®  Ovja a terméket a szélséséges hdmérsékletektdl, kozvetlen napfénytsl, magas paratartalomtél, gytilékony gazoktél, oldoszerektél.
®  Tisztitdshoz haszndljon nedves ruhéat vagy enyhe mosészert.

®  Ne hasznéljon sériilt késziiléket.

® Ha a biztonsagos lizemeltetés mar nem lehetséges, hagyja abba a hasznalatat, és biztositsa a terméket az ismételt hasznalat ellen. A
biztonsagos iizemeltetés mar nem lehetséges, ha a termék: - megsériilt, - nem miikodik megfelel&en, - hosszabb ideig kedvez6tlen
koriilmények kozott taroltak, vagy - széllitas kozben tulzottan megterhelték.

® Tilos a termék hasznalata, ha barmelyik alkatrésze sértilt.

e A terméket mindig rendeltetésszeriien hasznalja.

[ ) TIPPEK ES INFORMACIOK A HASZNALT CSOMAGOLAS KEZELESEHEZ
ar A csomagolés kornyezetbarat anyagokbol késziilt, amelyeket a helyi Gjrahasznosité kézpontban lehet leadni.
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A hasznélt csomagol6anyagot a helyi 6nkormdnyzat éltal kijel6lt hulladékleraké helyre kell leadni. A hasznalt termék artalmatlanitdsanak
lehetGségeirl a kozségi vagy varosi hivatal ad felvilagositast.

A termék megfelel az eszkdzok és termékek biztonsagara vonatkozé eurdpai és nemzeti kovetelményeknek.

Fenntartjuk a jogot, hogy a szdveget, a dizdjnt és a termékadatokat el6zetes értesités nélkiil megvaltoztassuk.
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Keere hr. eller fru, tak fordi du har kgbt vores produkt!

Les venligst folgende instruktioner, inden du bruger produktet, for at sikre korrekt brug af produktet.

Gem venligst denne manual til senere brug, og falg dens anbefalinger, da manglende overholdelse af instruktionerne kan udgere en fare for liv eller
helbred.

ANVENDELSE OG BESKRIVELSE

Et set med 20 teltplgkker, der sikrer en solid og palidelig fastggrelse af dit telt under alle forhold. Disse plgkker er et uundverligt stykke udstyr for
enhver camping- og campingvognsentusiast, da de sikrer stabilitet og sikkerhed selv i darlige vejrforhold.

Stifter lavet af stal af hgj kvalitet, som er kendetegnet ved enestdende holdbarhed. Den ergonomiske form og optimale lengde muligger hurtig og
nem montering og afmontering.

TIP

Apparatet skal kontrolleres for leveringens fuldstendighed og for synlige skader.

I tilfeelde af en ufuldsteendig levering, eller hvis du bemeerker skader pa grund af mangelfuld emballage eller transport, bedes du kontakte service-
hotline.

TEKNISKE DATA
®  Til strandteltet

®  Til turistteltet
®  Til turisternes omkleedningsrum
® Til fastggrelse af en havepavillon

® Til fastggrelse af folietunnelen

®  og mange andre.

®  Materiale: Stal

®  Diameter: 3 mm

® Farve: sglv

® [Lengde: 18 cm

®  Antal i settet: 20 stk.
®  Holdbar

SIKKERHEDSINSTRUKTIONER

® Las venligst denne brugsanvisning omhyggeligt, for du installerer og bruger produktet.

®  Dette produkt ma anvendes af bgrn pa 8 ar og derover samt af personer med nedsatte fysiske, sensoriske eller mentale evner eller
manglende erfaring eller viden, forudsat at de er under opsyn eller er blevet instrueret i sikker brug af produktet og forstar de deraf
felgende risici.

®  Bgrn ma ikke lege med produktet.
®  Renggring og vedligeholdelse ma ikke udfgres af bgrn uden opsyn.
®  Sorg for, at emballagematerialer ikke efterlades uovervigede. Bern kan begynde at lege med dem, hvilket er farligt.

®  Hold produktets folieemballage veek fra barn (kveelningsrisiko)

®  Undga antendelseskilder: undga kontakt med dben ild eller varmedannende apparater (kan forarsage brand)

®  Beskyt produktet mod ekstreme temperaturer, direkte sollys, hgj luftfugtighed, brandfarlige gasser og oplgsningsmidler.
® Til rengering skal du bruge en fugtig klud eller et mildt renggringsmiddel.

®  Brug ikke en beskadiget enhed.

®  Huvis sikker drift ikke leengere er mulig, skal brugen af produktet ophgre, og produktet skal sikres mod genbrug. Sikker drift er ikke
leengere mulig, hvis produktet: - er blevet beskadiget, - ikke fungerer korrekt, - har vaeret opbevaret i lengere tid under ugunstige forhold
eller - har veeret overbelastet under transport.

®  Det er forbudt at bruge produktet, hvis nogen af delene er beskadiget.

e  Brug altid produktet som tilsigtet.

[ ) TIPS OG INFORMATION OM HANDTERING AF BRUGT EMBALLAGE
ar Emballagen er lavet af miljgvenlige materialer, der kan bortskaffes pa din lokale genbrugsstation.
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Brugt emballagemateriale skal afleveres til den affaldsmodtagelsesstation, der er udpeget af de lokale myndigheder. Information om mulighederne
for bortskaffelse af det brugte produkt gives af kommunen eller bykontoret.

Produktet opfylder europaiske og nationale krav til sikkerhed for apparater og produkter.

Vi forbeholder os retten til at foretage eendringer i tekst, design og produktdata uden varsel.
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VéaZeny pan/pani, dakujeme vadm za zaktpenie nasho produktu!

Pred pouzitim produktu si precitajte nasledujtice pokyny, aby ste zabezpecili jeho spravne pouZivanie.

Uschovajte si tento navod pre budtice pouZitie a riad'te sa jeho odporticaniami, pretoZe nedodrZanie pokynov méZe predstavovat’ ohrozenie Zivota
alebo zdravia.

POUZITIE A POPIS

Sada 20 kolikov na stan, ktoré zabezpecia pevné a spol'ahlivé upevnenie vasho stanu za kaZzdych podmienok. Tieto koliky st nevyhnutnou sicastou
vybavenia kazdého nadSenca kempovania a karavaningu, zaist'uju stabilitu a bezpe€nost’ aj v nepriaznivych poveternostnych podmienkach.

Koliky vyrobené z vysoko kvalitnej ocele, ktora sa vyznacuje vynimo¢nou odolnostou. Ergonomicky tvar a optimalna diZka umoZiiujii rychlu a
jednoduchd montaz a demontaz.

TIP

Zariadenie je potrebné skontrolovat, ¢i je kompletné a ¢i nie je viditeIne poSkodené.

V pripade netiplnej dodavky alebo ak zistite poSkodenie sposobené chybnym balenim alebo prepravou, kontaktujte, prosim, servisna hortcu linku.
TECHNICKE UDAJE

® Do pladZzového stanu

Pre turisticky stan
Do turistickej Satne
Na pripevnenie zdhradného altanku

Na pripevnenie féliového tunela

a mnoho d’alSich.

Materidl: Ocel

Priemer: 3 mm

Farba: strieborna

Dizka: 18 cm

MnoZstvo v sade: 20 kusov
Odolny

BEZPECNOSTNE POKYNY

®  Pred inStalaciou a pouzivanim produktu si pozorne precitajte tento navod na obsluhu.

®  Tento vyrobok mozu pouZzivat' deti vo veku 8 rokov a starSie a osoby so zniZzenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo dusevnymi schopnost'ami
alebo s nedostatkom sktisenosti ¢i vedomosti, za predpokladu, Ze si pod dohl'adom alebo boli poucené o bezpe¢nom pouZzivani vyrobku a
rozumeju z toho vyplyvajicim rizikdm.

®  Deti sa s vyrobkom nesm hrat’.

®  Deti nesmi vykonavat Cistenie a tidrzbu bez dozoru.

®  Dbajte na to, aby obalové materidly nezostali bez dozoru. Deti sa s nimi m6zu zacat hrat’, Co je nebezpecné.

® Foliovy obal vyrobku uchovavajte mimo dosahu deti (nebezpecenstvo udusenia).

®  Vyhybajte sa zdrojom zapalenia: vyhybajte sa kontaktu s ohfiom alebo zariadeniami generujicimi teplo (moZe spdsobit’ poZiar)

®  Chrarte vyrobok pred extrémnymi teplotami, priamym slne¢nym Ziarenim, vysokou vlhkost'ou, horl'avymi plynmi a rozpustadlami.
® Na Cistenie pouZite vlhki handricku alebo jemny Cistiaci prostriedok.

® Nepouzivajte poSkodené zariadenie.

® Ak uZ nie je moZna bezpecna prevadzka, prestaiite vyrobok pouZzivat’ a zabezpecte ho proti opatovnému pouZitiu. Bezpecna prevadzka nie
je mozna, ak vyrobok: - bol poSkodeny, - nefunguje spravne, - bol dlhsi ¢as skladovany za nepriaznivych podmienok alebo - bol poc¢as
prepravy nadmerne zat'aZeny.

®  Je zakazané pouzivat’ vyrobok, ak je ktordkol'vek jeho Cast’ poSkodena.

e Vyrobok vidy pouZivajte podla urcenia.

@  TIPYAINFORMACIE O NAKLADANI S POUZITYMI OBALOMI
G Obal je vyrobeny z ekologickych materialov, ktoré moZete zlikvidovat' vo vaSom miestnom recyklacnom stredisku.

i



Pouzity obalovy material by mal byt odovzdany na mieste zberu odpadu uréenom miestnymi uradmi. Informacie o moznostiach likvidacie pouzitého
vyrobku poskytuje obecny alebo mestsky urad.

Vyrobok spliia eurépske a narodné poZiadavky na bezpe¢nost’ zariadeni a vyrobkov.

Vyhradzujeme si pravo na zmeny textu, dizajnu a idajov o produktoch bez predchadzajticeho upozornenia.
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Hyva herra tai rouva, kiitos, ettd ostit tuotteemme!

Ennen tuotteen kdyttdd lue seuraavat ohjeet varmistaaksesi tuotteen asianmukaisen kayton.

Sdilytd tdmaé kayttoohje myohempéa tarvetta varten ja noudata sen suosituksia, silld ohjeiden noudattamatta jattdminen voi aiheuttaa vaaran hengelle
tai terveydelle.

KAYTTO JA KUVAUS

20 telttakiilan sarja, joka varmistaa telttasi tukevan ja luotettavan kiinnityksen kaikissa olosuhteissa. Nama kiilat ovat valttaméton varuste jokaiselle
leirinté- ja asuntovaunuharrastajalle, silld ne takaavat vakauden ja turvallisuuden myos vaikeissa sddolosuhteissa.

Korkealaatuisesta terdksestd valmistetut tapit, joille on ominaista poikkeuksellinen kestdvyys. Ergonominen muoto ja optimaalinen pituus
mahdollistavat nopean ja helpon kokoamisen ja purkamisen.

KARKI
Laite on tarkastettava toimituksen tdydellisyyden ja mahdollisten ndkyvien vaurioiden varalta.
Jos toimitus on puutteellinen tai huomaat vaurioita, jotka johtuvat viallisesta pakkauksesta tai kuljetuksesta, ota yhteyttd asiakaspalvelunumeroon.

TEKNISET TIEDOT

®  Rantateltalle

Turisti-telttaan
Turistien pukuhuoneeseen
Puutarhapaviljongin kiinnittdmiseen

Foliotunnelin kiinnittdmiseen

ja monet muut.

Materiaali: Terds
Halkaisija: 3 mm
Viri: hopea
Pituus: 18 cm

Maérd sarjassa: 20 kappaletta

Kestdava

TURVALLISUUSOHJEET

®  Ennen tuotteen asentamista ja kdyttod, lue tdama kayttoohje huolellisesti.

®  Titd tuotetta voivat kdyttda 8-vuotiaat ja sitd vanhemmat lapset sekd henkil6t, joilla on heikentyneet fyysiset, aistilliset tai henkiset kyvyt
tai joilta puuttuu kokemusta tai tietoa, edellyttden, ettéd heitd valvotaan tai heille on opastettu tuotteen turvalliseen kayttoon ja he
ymmartdvat siitd aiheutuvat riskit.

® Tapset eivit saa leikkia tuotteella.
® [apset eivit saa suorittaa puhdistusta ja huoltoa ilman valvontaa.
®  Varmista, ettei pakkausmateriaaleja jatetda valvomatta. Lapset saattavat alkaa leikkid niilld, mika on vaarallista.

®  Pidi tuotteen foliopakkaus poissa lasten ulottuvilta (tukehtumisvaara)

®  Viltd sytytysldhteitd: valtd kosketusta liekkien tai lamp6é tuottavien laitteiden kanssa (voi aiheuttaa tulipalon)

®  Suojaa tuotetta darimmadisilta lampotiloilta, suoralta auringonvalolta, korkealta kosteudelta, syttyviltd kaasuilta ja liuottimilta.
®  Puhdistukseen kéyté kosteaa liinaa tai mietoa pesuainetta.

®  Ali kit vaurioitunutta laitetta.

®  Jos turvallinen kéytto ei ole endd mahdollista, lopeta kaytto ja esté tuotteen uudelleenkdytt6. Turvallinen kaytto ei ole endd mahdollista, jos
tuote: - on vaurioitunut, - ei toimi oikein, - on ollut varastossa pitkdén epasuotuisissa olosuhteissa tai - on ollut liikaa kuormitettuna
kuljetuksen aikana.

®  Tuotteen kdytto on kielletty, jos jokin osa on vaurioitunut.

e  Kaiytd tuotetta aina aiotulla tavalla.

& VINKKEJA JA TIETOJA KAYTETYN PAKKAUKSEN KASITTELYSTA
G Pakkaus on valmistettu ympaéristdystéavallisistd materiaaleista, jotka voidaan hévittda paikallisessa kierrdtyskeskuksessa.
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Kaéytetty pakkausmateriaali tulee toimittaa paikallisten viranomaisten osoittamaan jatteenkasittelypisteeseen. Tietoa kdytetyn tuotteen
héavittdmismahdollisuuksista antaa kunnan tai kaupungin toimisto.

Tuote tdyttdd eurooppalaiset ja kansalliset laite- ja tuoteturvallisuusvaatimukset.

Pidatamme oikeuden tehdd muutoksia tekstiin, ulkoasuun ja tuotetietoihin ilman erillistd ilmoitusta.
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Gerbiamasis pone arba gerbiamoji ponia, dékojame, kad jsigijote miisy gaminj!
Prie$ naudodami gaminj, perskaitykite toliau pateiktas instrukcijas, kad uzZtikrintuméte tinkamq gaminio naudojima.

Prasome iSsaugoti Sj vadova ateiciai ir laikytis jo rekomendacijy, nes nesilaikymas nurodymy gali kelti grésme gyvybei ar sveikatai.

TAIKYMAS IR APRASYMAS

20 palapinés kuoliuky rinkinys, kuris uZtikrins tvirta ir patikimg palapinés pritvirtinimg bet kokiomis salygomis. Sie kai$¢iai yra biitina kiekvieno
stovyklavimo ir nameliy ant raty entuziasto jranga, uZtikrinanti stabiluma ir sauguma net ir nepalankiomis oro salygomis.

Smeigtukai pagaminti i§ aukStos kokybés plieno, kuriam btidingas iSskirtinis patvarumas. ErgonomiSka forma ir optimalus ilgis leidZia greitai ir
lengvai surinkti bei iSardyti.

PATARIMAS
Bitina patikrinti, ar prietaisas yra pristatytas pilnai ir ar néra matomy pazeidimy.
Jei pristatyta nepilna preké arba pastebéjote pazZeidimy dél netinkamos pakuotés ar transportavimo, susisiekite su klienty aptarnavimo linija.
TECHNINIAI DUOMENYS
® | papludimio palapine

®  Turistinei palapinei
® [ turistinj persirengimo kambarj
°

Sodo paviljono tvirtinimui

Folijos tunelio tvirtinimui

® ir daugelis kity.

® MedZiaga: plienas
®  Skersmuo: 3 mm
®  Spalva: sidabriné
® Jlgis: 18 cm

°

Kiekis rinkinyje: 20 vienety

®  Patvarus

SAUGOS INSTRUKCI1JOS

®  Prie§ jrengdami ir naudodami gaminj, atidZiai perskaitykite Sia naudojimo instrukcija.

®  Sj gaminj gali naudoti 8 mety ir vyresni vaikai bei asmenys, turintys riboty fiziniy, jutiminiy ar protiniy gebéjimy arba neturintys
pakankamai patirties ar Ziniy, jei jie yra priZitirimi arba instruktuoti, kaip saugiai naudoti gaminj, ir supranta su tuo susijusiq rizika.

®  Vaikams draudZiama Zaisti su Siuo gaminiu.

®  Vaikai negali atlikti valymo ir prieZitiros be prieZitiros.

® [sitikinkite, kad pakavimo medZiagos néra paliktos be prieZitiros. Vaikai gali pradéti su jais Zaisti, o tai pavojinga.

®  Produkto folijos pakuote laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje (uZdusimo pavojus).

®  Venkite uZdegimo Saltiniy: venkite salycio su liepsna ar Siluma generuojanciais prietaisais (gali sukelti gaisrg).

®  Saugokite gaminj nuo ekstremaliy temperatiiry, tiesioginiy saulés spinduliy, didelés drégmeés, degiu dujuy, tirpikliy.

®  Valymui naudokite drégna Sluoste arba Svelny valiklj.

®  Nenaudokite paZeisto prietaiso.

®  Jei saugus naudojimas nebejmanomas, nutraukite naudojimga ir apsaugokite gaminj nuo pakartotinio naudojimo. Saugus naudojimas
nebejmanomas, jei gaminys: - buvo paZeistas, - netinkamai veikia, - ilga laikg buvo sandéliuojamas nepalankiomis salygomis arba - buvo
per daug apkrautas transportavimo metu.

® DraudZiama naudoti gaminj, jei kuri nors jo dalis yra paZeista.

e  Visada naudokite gaminj pagal paskirtj.

@ PATARIMAI IR INFORMACIJA APIE PANAUDOTU PAKUOCIU TVARKYMA
ar Pakuoté pagaminta i$ aplinkai nekenksmingy medziagy, kurias galite utilizuoti vietiniame perdirbimo centre.

Panaudotas pakavimo medZiagas reikia pristatyti j vietos valdZios institucijy nurodytq atlieky surinkimo punkta. Informacijq apie
panaudoto gaminio utilizavimo galimybes teikia savivaldybés arba miesto jstaiga.



Produktas atitinka Europos ir nacionalinius prietaisy ir gaminiy saugos reikalavimus.

Pasiliekame teise keisti teksta, dizaing ir produkto duomenis be jspéjimo.
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Godatais kungs vai kundze, paldies, ka iegadajaties miisu produktu!

Pirms produkta lietoSanas, liidzu, izlasiet talak sniegtos noradijumus, lai nodroSinatu pareizu produkta lietoSanu.

Lidzu, saglabajiet So rokasgramatu turpmakai uzzinai un ievérojiet taja sniegtos ieteikumus, jo noradijumu neievérosana var apdraudét dzivibu vai
veselibu.

PIETEIKUMS UN APRAKSTS

20 telts mietinu komplekts, kas nodroginas stabilu un uzticamu telts nostiprinasanu jebkuros apstak]os. Sie mietini ir neaizstajams aprikojums
ikvienam kempinga un karavanu entuziastam, nodroSinot stabilitati un drosibu pat nelabvéligos laika apstaklos.

Tapas izgatavotas no augstas kvalitates térauda, kam raksturiga izcila izturiba. Ergonomiska forma un optimalais garums nodroSina atru un vienkarsu
montazu un demontazu.

PADOMS

Ierice japarbauda attieciba uz piegades pilnigumu un jebkadiem redzamiem bojajumiem.

Nepilnigas piegades gadijuma vai ja pamanat bojajumus, kas raduSies nepareiza iepakojuma vai transportéSanas del, lidzu, sazinieties ar klientu
apkalposanas talruni.

TEHNISKIE DATI
® Uz pludmales telti

®  Tiristu teltij
® Uz taristu gérbtuvi
® Darza paviljona piestiprinasanai

® Folijas tunela piestiprinasanai

® un daudzi citi.

®  Materials: térauds

®  Diametrs: 3 mm

® Krasa: sudraba

®  Garums: 18 cm

®  Daudzums komplekta: 20 gabali
®  [zturigs

DROSIBAS INSTRUKCIJAS

®  Pirms produkta uzstadiSanas un lietoSanas, lidzu, uzmanigi izlasiet So lietoSanas instrukciju.

®  So produktu drikst lietot bérni no 8 gadu vecuma un personas ar ierobeZotam fiziskam, manu vai garigam spéjam vai pieredzes vai
zinaSanu triikumu, ja vien tas tiek uzraudzitas vai ir instruétas par produkta drosu lietoSanu un izprot ar to saistitos riskus.

®  Bérni nedrikst spéléties ar So produktu.
®  Bérni nedrikst veikt tiriSanu un apkopi bez uzraudzibas.
®  Parliecinieties, ka iepakojuma materiali netiek atstati bez uzraudzibas. Bérni var sakt ar tiem spéléties, kas ir bistami.

®  Sargajiet produkta folijas iepakojumu no bérniem (nosmakSanas risks).

®  [zvairieties no aizdegSanas avotiem: izvairieties no saskares ar liesmam vai siltumu rado$am iericém (var izraisit ugunsgreku).

®  Sargdjiet produktu no ekstremalam temperatiiram, tieSiem saules stariem, augsta mitruma, viegli uzliesmojosam gazeém, Skidinatajiem.
®  TiriSanai izmantojiet mitru dranu vai maigu mazgaSanas lidzekli.

® Nelietojiet bojatu ierici.

®  Ja droSa ekspluatacija vairs nav iesp&jama, partrauciet lietoSanu un nodroSiniet produktu pret atkartotu izmantoSanu. DroSa darbiba vairs

nav iespéjama, ja produkts: - ir bojats, - nedarbojas pareizi, - ilgstosi ir uzglabats nelabvéligos apstaklos vai - transportésanas laika ir bijis
parmeérigi noslogots.

®  Produktu ir aizliegts lietot, ja kada ta dala ir bojata.

e  Vienmer lietojiet produktu paredzétajam mérkim.

® PADOMI UN INFORMACIJA PAR LIETOTA IEPAKOJUMA APSAIMNIEKOSANU
G Iepakojums ir izgatavots no videi draudzigiem materialiem, kurus var utilizét vietéja parstrades centra.
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Izlietotais iepakojuma materials janogada viet&jo paSvaldibu noraditaja atkritumu savakSanas punkta. Informaciju par izlietota produkta utilizacijas
iespgjam sniedz pasvaldibas vai pilsétas birojs.

Produkts atbilst Eiropas un nacionalajam prasibam attieciba uz iericu un produktu drosibu.

Meés paturam tiesibas veikt izmainas teksta, dizaina un produktu datos bez ieprieksgja bridinajuma.
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Lugupeetud hérra voi proua, tdiname teid meie toote ostmise eest!

Enne toote kasutamist lugege palun jargmisi juhiseid, et tagada toote nduetekohane kasutamine.
Palun hoidke see juhend alles edaspidiseks kasutamiseks ja jargige selles toodud soovitusi, kuna juhiste eiramine v&ib ohustada elu voi tervist.

TAOTLUS JA KIRJEL.DUS

20 telgivaia komplekt, mis tagab teie telgi kindla ja usaldusvédrse kinnituse igas olukorras. Need vaiad on iga telkimis- ja haagissuvilahuvilise jaoks
héddavajalik varustus, tagades stabiilsuse ja ohutuse isegi halbades ilmastikutingimustes.

Kvaliteetsest terasest valmistatud tihvtid, mida iseloomustab erakordne vastupidavus. Ergonoomiline kuju ja optimaalne pikkus voimaldavad kiiret ja
lihtsat kokkupanekut ja lahtivotmist.

NIPP

Seadet tuleb kontrollida tarnimise tédielikkuse ja ndhtavate kahjustuste suhtes.

Mittetdieliku tarne korral voi kui méarkate kahjustusi, mis on tekkinud vigase pakendi v&i transpordi t&ttu, votke palun tihendust klienditeenindusega.
TEHNILISED ANDMED

®  Rannatelgi juurde

®  Turistide telgi jaoks
®  Turistide riietusruumi
°

Aiapaviljoni kinnitamiseks

Fooliumtunneli kinnitamiseks

®  japaljud teised.

®  Materjal: teras

® [ibimoot: 3 mm
®  Virv: hobedane
®  Pikkus: 18 cm

°

Komplektis olevate tiikkide arv: 20 tiikki

®  Vastupidav

OHUTUSJUHISED

®  Enne toote paigaldamist ja kasutamist lugege palun hoolikalt 14bi see kasutusjuhend.

®  Seda toodet voivad kasutada lapsed vanuses 8 aastat ja vanemad ning isikud, kellel on piiratud fiiiisilised, sensoorsed voi vaimsed voimed
voi kellel puuduvad kogemused voi teadmised, tingimusel, et neid jalgitakse voi neile on antud juhiseid toote ohutu kasutamise kohta ja
nad moistavad sellest tulenevaid riske.

® Tapsed ei tohi tootega mangida.
® Lapsed ei tohi seadet jarelevalveta puhastada ega hooldada.
®  Veenduge, et pakkematerjale ei jdeta jarelevalveta. Lapsed vdivad nendega méngima hakata, mis on ohtlik.

®  Hoidke toote fooliumpakend lastele kattesaamatus kohas (Iambumisoht)

®  Viltida siititeallikaid: véltida kokkupuudet leegi vdi soojust tekitavate seadmetega (vdib pdhjustada tulekahju)

®  Kaitske toodet ddrmuslike temperatuuride, otsese pdikesevalguse, korge 6huniiskuse, tuleohtlike gaaside ja lahustite eest.
®  Puhastamiseks kasutage niisket lappi vdi drna pesuvahendit.

®  Arge kasutage kahjustatud seadet.

®  Kui ohutu kasutamine pole enam voimalik, 16petage kasutamine ja kindlustage toode taaskasutamise eest. Toodet ei ole enam ohutu
kasutada, kui see: - on kahjustatud, - ei toota korralikult, - on pikka aega ebasoodsates tingimustes hoiustatud voi - on transportimise ajal
iilekoormatud.

®  Toote kasutamine on keelatud, kui moni selle osa on kahjustatud.

e  Kasutage toodet alati ettendhtud otstarbel.

@ NOUANDEID JA TEAVE KASUTATUD PAKENDI KAITLEMISE KOHTA
a Pakend on valmistatud keskkonnasobralikest materjalidest, mille saab utiliseerida oma kohalikus taaskasutuskeskuses.

Kasutatud pakkematerjal tuleb toimetada kohaliku omavalitsuse poolt médratud jadtmekéitluspunkti. Kasutatud toote
utiliseerimisvdimaluste kohta annab teavet omavalitsuse vdi linna kantselei.



Toode vastab Euroopa ja riiklikele seadmete ja toodete ohutusnouetele.
Jatame endale diguse teha teksti, kujundust ja tooteandmeid ette teatamata muudatusi.
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Spostovani gospod ali gospa, hvala vam za nakup naSega izdelka!

Pred uporabo izdelka preberite naslednja navodila, da zagotovite pravilno uporabo izdelka.
Prosimo, shranite ta prirocnik za poznejSo uporabo in upostevajte njegova priporocila, saj lahko neupostevanje navodil ogroza Zivljenje ali zdravje.

UPORABA IN OPIS

Komplet 20 klinov za Sotor, ki bodo zagotovili trdno in zanesljivo pritrditev vaSega Sotora v vseh pogojih. Ti klini so nepogresljiv del opreme za
vsakega ljubitelja kampiranja in bivanja v prikolici, saj zagotavljajo stabilnost in varnost tudi v neugodnih vremenskih razmerah.

Zatici iz visokokakovostnega jekla, ki ga odlikuje izjemna vzdrZljivost. Ergonomska oblika in optimalna dolZina omogocata hitro in enostavno
montaZo in demontaZo.

NASVET

Napravo je treba preveriti glede popolnosti dobave in morebitnih vidnih poSkodb.

V primeru nepopolne dobave ali ¢e opazite poSkodbe zaradi napacne embalaZe ali transporta, se obrnite na servisno sluzbo.
TEHNICNI PODATKI

® Do Sotora na plazi

®  Za turisti¢ni Sotor
® Do garderobe za turiste
°

Za pritrditev vrtnega paviljona

Za pritrditev folijskega tunela

® in mnogi drugi.

®  Material: Jeklo
®  Premer: 3 mm

®  Barva: srebrna

® DolZina: 18 cm
°

Kolicina v kompletu: 20 kosov

® TrpeZno

VARNOSTNA NAVODILA

®  Pred namestitvijo in uporabo izdelka natancno preberite ta navodila za uporabo.

®  Ta izdelek lahko uporabljajo otroci, stari 8 let in vec, ter osebe z zmanjSanimi telesnimi, senzori¢nimi ali duSevnimi sposobnostmi ali s
pomanjkanjem izkuSenj ali znanja, e so pod nadzorom ali so bili pouceni o varni uporabi izdelka in razumejo s tem povezana tveganja.

®  Otroci se ne smejo igrati z izdelkom.

®  Poskrbite, da embalazni materiali ne ostanejo brez nadzora. Otroci se lahko zacnejo igrati z njimi, kar je nevarno.

®  Folijsko embalaZo izdelka hranite izven dosega otrok (nevarnost zadusitve).
® [zogibajte se virom vZiga: izogibajte se stiku s plameni ali napravami, ki ustvarjajo toploto (lahko povzrocijo pozar).

®  [zdelek zaScitite pred ekstremnimi temperaturami, neposredno soncno svetlobo, visoko vlaZnostjo, vnetljivimi plini in topili.

®  Za CiSCenje uporabite vlazno krpo ali blag detergent.

®  Ne uporabljajte posSkodovane naprave.

® (e varno delovanje ni ve¢ mogode, prenehajte z uporabo in izdelek zavarujte pred ponovno uporabo. Varno delovanje ni ve¢ mogoce, ¢e
izdelek: - je bil poskodovan, - ne deluje pravilno, - je bil dlje ¢asa shranjen v neugodnih pogojih ali - je bil med transportom prekomerno
obremenjen.

®  Prepovedana je uporaba izdelka, Ce je kateri koli del poskodovan.

e Izdelek vedno uporabljajte po predvidenem namenu.

@ NASVETI IN INFORMACIJE O RAVNANJU Z RABLJENO EMBALAZO
ar Embalaza je izdelana iz okolju prijaznih materialov, ki jih lahko oddate v lokalnem centru za recikliranje.

Rabljeno embalaZo je treba dostaviti na zbiraliS¢e odpadkov, ki ga dolocijo lokalni organi. Informacije o mozZnostih odstranjevanja
rabljenega izdelka dobite na ob¢inskem ali mestnem uradu.



Izdelek izpolnjuje evropske in nacionalne zahteve glede varnosti naprav in izdelkov.
Pridrzujemo si pravico do sprememb besedila, dizajna in podatkov o izdelkih brez predhodnega obvestila.
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A dhuine uasail n6 a bhean uasail, go raibh maith agat as ar dtdirge a cheannach!

Sula n-tisdideann tu an tairge, léigh na treoracha seo a leanas le cinntid go n-dséidtear an tairge i gceart.

Coinnigh an lamhleabhar seo le do thoil le haghaidh tagartha sa todhchai agus lean na moltai até ann, mar d’fhéadfadh sé go mbeadh bagairt ar do
shaol no ar do shldinte mura leanann ti na treoracha.

IARRATAS AGUS CUR SiOS

Sraith de 20 biordn pubaill a chinnteoidh go mbeidh do phuball ceangailte go daingean agus go hiontaofa i ngach riocht. Is piosa trealaimh
riachtanach iad na cricai seo do gach diograiseoir campala agus carbhan, rud a chinntionn cobhsaiocht agus sabhailteacht fiti i ndalai drochaimsire.

Biorain déanta as cruach ardchaighdedin, arb iad is sainairionna marthanacht eisceachtuil. Cuireann an cruth eirgeanamaiochta agus an fad is fearr ar
chumas tiondl agus di-thiondl tapa agus éasca.

LEID

Ni moér an gléas a sheicedil le haghaidh iomlaine an tseachadta agus aon damaiste le feiceail.

I gcés seachadta neamhiomldn n6é mé thugann td faoi deara damadiste mar gheall ar phacdistii n6é iompar lochtach, déan teagmhail leis an line
chabhrach seirbhise.

SONRAI TEICNIULA
®  Chuig an puball trd

®  Don phuball turaséireachta
®  Chuig an seomra feistis turasoireachta
®  Chun pailliun gairdin a cheangal

®  Chun an tollan scragall a cheangal

®  agus go leor eile.

®  Abhar: Cruach

®  Trastomhas: 3mm

®  Dath: airgead

® Fad: 18cm

®  Cainniocht sa tsraith: 20 piosa

®  Marthanach

TREORACHA SABHAILTEACHTA

®  Sula ndéanann td an tairge a shuiteail agus a usdid, 1éigh an ldamhleabhar treoracha seo go ctiramach le do thoil.

®  TFéadfaidh leanai atd 8 mbliana d’aois agus os a chionn agus daoine a bhfuil cumais fhisicitla, céadfacha n6 mheabhracha laghdaithe acu
noé easpa taithi no eolais an tairge seo a tiséid, ar choinnioll go bhfuil maoirseacht orthu né go bhfuil treoracha tugtha déibh maidir le
huséid shabhailte an tairge agus go dtuigeann siad na rioscai a eascraionn as.

®  Nior cheart do leanai imirt leis an tairge.
® Ni fhéadfaidh leanai glanadh agus cothabhail a dhéanamh gan mhaoirseacht.
®  (Cinntigh nach bhféagtar dbhair phacaistithe gan aird. D’fhéadfadh paisti tosti ag imirt leo, rud até contdirteach.

®  Coinnigh pacdistid scragall an tairge amach 6 rochtain leanai (riosca tachtaithe)

®  Seachain foinsi adhainte: seachain teagmhail le lasracha n6 le gléasanna a ghineann teas (d’fhéadfadh tine a bheith mar thoradh air)

®  (Cosain an tairge 6 theocht mhor, solas direach na gréine, ard-taise, géis inadhainte, tuaslagéiri.
® [e haghaidh glantachéin, bain tiséid as éadach tais n6 glantach éadrom.
® N3 huséid gléas damaiste.

®  Mura féidir oibriti go sabhailte a thuilleadh, scor d'dséid agus déan an tirge a dhaingniu i gcoinne athisaide. Ni féidir oibriu séabhdilte an
tairge a thuilleadh mé t4: - damdiste déanta don tdirge, - mura bhfuil sé ag feidhmit i gceart, - stérdilte ar feadh tréimhse fada ama faoi
dhélai neamhfhabhracha né - ualach iomarcach curtha air le linn iompair.

® Ta cosc ar an tairge a usaid ma ta aon chuid damaiste.

e  Bain dsdid as an tairge i gconai mar até beartaithe.

@ LEIDEANNA AGUS EOLAS MAIDIR LE BAINISTIOCHT PACAISTIOCHTA USAIDTE
ar T4 an pacaistii déanta as dbhair atd neamhdhiobhalach don chomhshaol agus is féidir iad a dhitiscairt ag d’ionad athchurséla aitiil.

i




Ba chéir dbhar pacéistithe usaidte a sheachadadh chuig an bpointe didscartha dramhaiola atd ainmnithe ag na htidarais &ititla. Cuireann an oifig
bhardasach né chathrach faisnéis ar fail faoi na féidearthachtai chun an tairge tsaidte a dhitscairt.

Combhlionann an tairge ceanglais Eorpacha agus naisitinta maidir le sabhailteacht gléasanna agus tairgi.

Forchoimeadaimid an ceart athruithe a dhéanambh ar théacs, dearadh agus sonrai tairge gan fogra.
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Ghaziz Sinjur jew Sinjura, nirringrazzjawk talli xtrajt il-prodott taghna!

Qabel ma tuza l-prodott, jekk joghgbok aqra l-istruzzjonijiet li gejjin biex tizgura li I-prodott jintuza kif suppost.

Jekk joghgbok Zomm dan il-manwal ghal referenza futura u segwi r-rakkomandazzjonijiet tieghu, ghax in-nuqqas li ssegwi l-istruzzjonijiet tieghu
jista' jkun ta' theddida ghall-hajja jew ghas-sahha.
APPIL.IKAZZJONI U DESKRIZZJONI
Sett ta' 20 kunjard tat-tinda li jizguraw twahhil sod u affidabbli tat-tinda tieghek fil-kundizzjonijiet kollha. Dawn il-pinnijiet huma bi¢c¢a taghmir
essenzjali ghal kull dilettant tal-ikkampjar u 1-karavans, u jizguraw stabbilta u sigurta anke f'kundizzjonijiet hziena tat-temp.

Labriet maghmula minn azzar ta' kwalita gholja, li huwa kkaratterizzat minn durabilita e¢cezzjonali. Il-forma ergonomika u t-tul ottimali jippermettu
assemblagg u zarmar facli u malajr.

HJARA
L-apparat ghandu jigi ¢¢ekkjat ghall-kompletezza tal-kunsinna u ghal kwalunkwe hsara vizibbli.
Fil-kaz ta' kunsinna mhux kompluta jew jekk tinnota hsara minhabba imballagg jew trasport difettuz, jekk joghgbok ikkuntattja 1-hotline tas-servizz.

DEJTA TEKNIKA
®  Ghat-tinda tal-bajja

®  Ghat-tinda tat-turisti

®  Ghall-kamra tal-bdil tat-turisti
®  Ghat-twahhil ta' paviljun tal-gnien
®  Ghat-twahhil tal-mina tal-fojl
® u hafna ohrajn.

®  Materjal: Azzar

®  Dijametru: 3mm

®  Kulur: fidda

® Tul: 18-il ¢m

® Kwantita fis-sett: 20 bicca

®  Durabbli

STRUZZJONLJIET TA' SIGURTA

®  (Qabel ma tinstalla u tuza I-prodott, jekk joghgbok agra dan il-manwal tal-istruzzjonijiet bir-reqqga.

®  Dan il-prodott jista' jintuza minn tfal minn 8 snin 'il fuq u minn persuni b'kapacitajiet fizici, sensorji jew mentali mnaqqsa jew b'nuqqgas ta'
esperjenza jew gharfien, sakemm ikunu sorveljati jew ikunu gew mghallma dwar 1-uzu sikur tal-prodott u jifhmu r-riskji li jirrizultaw.

®  [t-tfal m’ghandhomx jilaghbu bil-prodott.

®  Jt-tindif u I-manutenzjoni ma jistghux isiru mit-tfal minghajr supervizjoni.

®  Kun zgur li I-materjali tal-ippakkjar ma jithallewx wahedhom. It-tfal jistghu jibdew jilaghbu maghhom, u dan huwa perikoluz.

®  7Zomm l-imballagg tal-fojl tal-prodott 'il boghod mit-tfal (riskju ta' soffokazzjoni)

® Evita sorsi ta' tqabbid: evita kuntatt ma' fjammi jew apparati li jiggeneraw is-shana (jista' jikkawza nar)

®  Ipprotegi l-prodott minn temperaturi estremi, dawl tax-xemx dirett, umdita gholja, gassijiet fjammabbli, solventi.
®  Ghat-tindif, uza drapp niedja jew detergent hafif.

®  Tuzax apparat bil-hsara.

®  Jekk it-thaddim sikur ma jibgax possibbli, waqqaf l-uzu u assigura l-prodott kontra l-uzu mill-gdid. It-thaddim sikur ma jibgax possibbli
jekk il-prodott: - ikun garrab hsara, - ma jahdimx sew, - ikun inhazen ghal perjodu estiz ta’ zmien f’kundizzjonijiet mhux favorevoli jew -
ikun gie mghobbi b’mod ecécessiv waqt it-trasport.

®  Huwa pprojbit li tuza l-prodott jekk xi parti tkun bil-hsara.

e  Dejjem uza l-prodott kif mahsub ghalih.

@  SUGGERIMENTI U INFORMAZZJONI DWAR IL-GESTJONI TAL-IMBALLAGG UZAT
ar L-imballagg huwa maghmul minn materjali li ma jaghmlux hsara lill-ambjent li jistghu jintremew fi¢-centru tar-ri¢iklagg lokali

ﬁ tieghek.



Il-materjal tal-ippakkjar uzat ghandu jitwassal fil-punt tar-rimi tal-iskart maghzul mill-awtoritajiet lokali. Informazzjoni dwar il-possibbiltajiet ta' kif
wiehed jista' jarmi l-prodott uzat hija pprovduta mill-uffi¢¢ju municipali jew tal-belt.

I1-prodott jissodisfa r-rekwiziti Ewropej u nazzjonali dwar is-sikurezza tal-apparati u 1-prodotti.

Nirrizervaw id-dritt li naghmlu bidliet fit-test, fid-disinn u fid-dejta tal-prodott minghajr avviz.
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PoStovani gospodine/gospodo, hvala Vam Sto ste kupili na$ proizvod!

Prije upotrebe proizvoda, molimo procitajte sljedece upute kako biste osigurali pravilnu upotrebu proizvoda.

Molimo sacuvajte ovaj prirucnik za buduc¢u upotrebu i slijedite njegove preporuke, jer nepostivanje uputa moze predstavljati opasnost za Zivot ili
zdravlje.

PRIMJENA I OPIS

Set od 20 klinova za Sator koji ¢e osigurati ¢vrsto i pouzdano pri¢vrS¢ivanje vaSeg Satora u svim uvjetima. Ovi klinovi su neophodan dio opreme za
svakog ljubitelja kampiranja i kampiranja, osiguravajuci stabilnost i sigurnost ¢ak i u nepovoljnim vremenskim uvjetima.

Igle izradene od visokokvalitetnog celika, koji se odlikuje iznimnom izdrZljivoS¢u. Ergonomski oblik i optimalna duljina omoguéuju brzu i
jednostavnu montazu i demontazu.

SAVJET

Uredaj se mora provijeriti na potpunost isporuke i eventualna vidljiva oStecenja.

U slucaju nepotpune isporuke ili ako primijetite oSte¢enja zbog neispravnog pakiranja ili transporta, obratite se servisnoj liniji.
TEHNICKI PODACI

® Do Satora za plaZu

Za turisticki Sator
Do turisticke svlacionice
Za pricvrscivanje vrtnog paviljona

Za pricvrscivanje folijskog tunela

i mnogi drugi.

Materijal: Celik
Promjer: 3 mm
Boja: srebrna
Duljina: 18 cm

Kolic¢ina u setu: 20 komada

Izdrzljiv

SIGURNOSNE UPUTE

®  Prije instalacije i koriStenja proizvoda, molimo paZljivo procitajte ovaj prirucnik s uputama.

®  QOvaj proizvod mogu koristiti djeca u dobi od 8 godina i starija te osobe sa smanjenim fizickim, senzornim ili mentalnim sposobnostima ili
nedostatkom iskustva ili znanja, pod uvjetom da su pod nadzorom ili da su upuceni u sigurnu upotrebu proizvoda i razumiju nastale rizike.

® Dijeca se ne smiju igrati s proizvodom.

®  Djeca ne smiju obavljati ¢iS¢enje i odrZavanje bez nadzora.

®  Pazite da materijali za pakiranje ne ostanu bez nadzora. Djeca se mogu poceti igrati s njima, Sto je opasno.

®  Folijsku ambalazu proizvoda drZite izvan dohvata djece (opasnost od gusSenja)

® Izbjegavajte izvore paljenja: izbjegavajte kontakt s plamenom ili uredajima koji stvaraju toplinu (moZe uzrokovati poZar)

®  Zastitite proizvod od ekstremnih temperatura, izravne sunceve svjetlosti, visoke vlaznosti, zapaljivih plinova, otapala.
®  Za CiSCenje koristite vlaznu krpu ili blagi deterdZent.

®  Ne koristite oSte¢eni uredaj.

®  Ako siguran rad viSe nije mogu¢, prekinite koriStenje i osigurajte proizvod od ponovne upotrebe. Siguran rad viSe nije moguc¢ ako je
proizvod: - oStecen, - ne funkcionira ispravno, - dulje vrijeme uskladiSten u nepovoljnim uvjetima ili - prekomjerno opterec¢en tijekom
transporta.

®  Zabranjeno je koristiti proizvod ako je bilo koji dio oStecen.

e Proizvod uvijek koristite prema namjeni.

® SAVJETI I INFORMACIJE O UPRAVLJANJU RABLJENOM AMBALAZOM
W Ambalaza je izradena od ekoloski prihvatljivih materijala koji se mogu odlozZiti u vaSem lokalnom centru za recikliranje.

Rabljeni materijal za pakiranje treba dostaviti na odlagaliste otpada koje su odredile lokalne vlasti. Informacije o mogu¢nostima
zbrinjavanja koriStenog proizvoda daje op¢inski ili gradski ured.



Proizvod ispunjava europske i nacionalne zahtjeve o sigurnosti uredaja i proizvoda.
Pridrzavamo pravo izmjene teksta, dizajna i podataka o proizvodu bez prethodne najave.
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‘YBa)kaeMbIi T'OCIIOAWH WJIA I'OCII0XKa, criacu6o 3a TMOKYIIKY Halllero npo,quTa!

Hepe,q HCI10/Ib30BaHNEM IIPOAYKTa, l'lO)KaJ'[yﬁCTa, rnpourture cjieayrone NHCTPYKLUH, 4TOOLI 06eCTIeUNTh TIpaBU/IbHOE UCII0/Ib30BaHUE MPOAYKTA.

HomanyﬁCTa, COXpaHUTe JaHHOe PYKOBOACTBO JJId ,Zla]'[bHeﬁLHEFO HWCI10/Ib30BaHUA U cne,qyﬁTe COoepXKalllMCs B HEM peKOMeHJallUusAM, IMOCKOJIbKY
HEC06]'II-0,E[EHI/IE ero I/IHCprKL[I/Iﬁ MOXET IPpeJCTaB/IATh YT'PO3Y XXU3HU W/IH 340POBBIO.

INPUMEHEHWE Y OITMCAHUWE

Habop u3 20 KOJBILIKOB /IS MaJIaTKH, KOTOpble 0becrieyar TIPOYHOE W HaJie)KHOe KperjleHHe Balllel IajaTki B JIOOBIX yCIOBUSAX. OTH KOJIbILIKA
SIB/ISIFOTCS. HEOTHEMJIEMOM UYaCTbIO CHApSDKEHUs [JIsl KXKZOro JirobuTens KeMIMHra U KapaBaHWHra, obecriednBasi yCTOHUMBOCTBL U 0€30MacHOCTb
Jiae B HeO/IaronmpHUATHBIX MTOTOHBIX YCIOBHSIX.

[ITHdTH! U3rOTOB/IEHBI 13 BLICOKOKAUeCTBEHHOH CTa/Iv, KOTOpast OT/IMYAeTC sl UCK/IFOUHMTEIbHOM IIPOYHOCTLI0. DProHOMUYHAsE (popMa U ONTHMabHast
JUTMHA obecrieunBaroT GBICTPYIO U JIeTKYH0 COOPKY U pa3bopKy.

KOHYMNK

Heo6xo11Mo MpoBepyTb KOMILIEKTHOCTh TIOCTABKH YCTPOMCTBA M OTCYTCTBYE BUMMBIX MOBPEXIEHUH.

B ciiyuae HerosiHOM OCTaBKY WY eC/IU Bbl 3aMeTW/IU TIOBPeXX/eHNs, BbI3BaHHbIe HeHajllexKalllel yIakoBKOM WM TPaHCIIOPTUPOBKOM, MOXKaJIyHCTa,
CBSDKUTECH C TOpsTUeii IMHYEeH CepBUCHOM CITY>KObIL.

TEXHUYECKHWE JAHHBIE

B nspkHyto nanatky

[171s1 TyprCTHUeCKo# MalaTku

B TypucTHYecKyo pa3ieBasKy

J171s1 KperyieHus! cafj0BOTO MaBU/IbOHA

151 KperuieHust (hONMBIMPOBAHHOTO TYHHEJIS

U1 MHOTHe JIpyTHe.

Marepuan: Cranb
[uametp: 3mMm
LIBeT: cepebpHCThIit
Hnvna: 18cm

KonmuectBo B Habope: 20 wt.

ITpounsbIit

NHCTPYKIINU 110 BE3OITACHOCTHU

L Hepe,c[ ycTaHOBKOﬁ Y UCII0/Ib30BaHWEM H3/e/1is BHUMATE/IbHO IIPOUYTUTE JJaHHOE PYKOBOZACTBO I10 3KCILTyaTallku.

®  JlaHHOe K3/le/lie MOXKeT UCII0/Ib30BaThCsl IeTbMHU B BO3pacTe OT 8 JIeT U CTapllle, a TakxKe JIUL[AMH C OrpaHHYeHHBIMU (hH3UYeCKUMHY,
CEHCOPHBIMU W1 YMCTBEHHBIMU BO3MOXHOCTSIMU WM C HEJOCTAaTKOM OINbITa WY 3HAHUM NIPY YC/IOBUM, UTO OHU HAXOAATCS MO/,
TIPUCMOTPOM W/IM MOTYYH/IH UHCTPYKLMH 10 6€3011aCHOMY UCII0/Ib30BaHUIO M3/e/ust ¥ TIOHUMAIOT BO3HUKAOLLe TIPH 3TOM PUCKH.

®  leTsM He C/leJlyeT UTPaTh C U3Je/eM.

®  [leTsM 3arpelaeTcs IPOBOJUTD UMCTKY M TEXHHUEeCKoe 06CTyKiBaHHe 6e3 MpucMoTpa.

®  Crepure 3a TeM, YyTOObI YIIAKOBOUHbIE MaTepHasibl He OCTaBaluchk 6e3 mpucMoTpa. et MOoryT HauaTh UrpaTh C HUMH, UTO OMAacHO.

®  Xpauure (HOIBIMPOBAHHYIO YIIAKOBKY IPOJYKTA B HEJOCTYITHOM AJIsI AieTeit MecTe (OIIAaCHOCTD Y/YILbsI).

®  JI36eraiiTe NCTOYHMKOB BO3rOpaHus: u3beraiite KOHTaKTa C T/IaMeHeM WM yCTPOHCTBAMH, TeHepUPYIOIMIMH Teryio (MOKeT BbI3BaTh
oXkap).

®  3auuiaiiTe Usfienue OT SKCTPeMasbHbIX TeMIeparyp, NPsSMbIX COTHEeUHBIX Jydeld, BLICOKOM BIa)KHOCTH, FOPHOYHX Ta30B, paCTBOPUTe/IeH.
®  JIns YMCTKU UCIOJb3YiTe BKHYIO TKaHb UM MATKOe MOIOLIlee CpefiCTBO.

®  He ncnonb3ykiTe IOBPeXIEHHOe YCTPOHCTBO.

®  Ecu 6e3onacHas 3KCIutyaralus 6osibliie HEeBO3MOXKHA, TIPEKPaTUTe MCI0/Ib30BaHHe U 3aL{UTHTE U3Je/ue 0T [IOBTOPHOTO MCTIONb30BaHMSI.
Be3sonacHasi 9KCIuTyaTalys HeBO3MOXKHa, eC/IU U3Jie/ue: - ObUI0 TOBPEXX/EHO, - He (YHKLMOHUPYeT AO/DKHBIM 06pa3oM, - XpaHWIoCh B
TeyeHHe JiIUTeJIbHOTO NepHofia BpeMEHH B HeO/IaronpHsTHBIX YCIOBUSIX WM - ObUIO Upe3MepHO reperpy><eHo Bo BpeMst
TPaHCIIOPTHUPOBKHU.

®  3ampeljaeTcs UCIOJIB30BaTh U3/e/re, eC/ii Kakas-iiub0 ero 4yacThb MoBpeX/eHa.

e  Bcerga ucrosnb3yiiTe U3zenye 1Mo Ha3HaueHHIo.



® COBETHI 1 TH®OPMAILINA 10 YIIPABJIEHUIO MCIIO/Tb30BAHHOM YIIAKOBKOM

4 YIakoBKa M3rOTOBJIEHa U3 SKOJIOTMUYECKH YUCTHIX MaTepHasioB, KOTOPbIE MOXKHO YTH/IM3HPOBATh B MECTHOM ITyHKTe TIpUeMa
BTOPUUHOM TIepepaboTKu.
Vcno/ib30BaHHbIN YIIaKOBOUHBINA MaTeprai CefyeT CAaBaTh B IyHKT YTHIU3alMi OTXO0/I0B, YKa3aHHbIA MeCTHBIMH OPraHaMH BJIaCTH.
VH(OPMALIMIO 0 BO3MOKHOCTSX YTH/IH3AIAM UCITO/Ib30BAHHOTO MPO/YKTa MOXKHO TOJYUUTh B OPraHaX MeCTHOTO CaMOyTIPAB/IeHHsT
WM TOPOJia.

I/IS,E[EJII/IE COOTBETCTBYeT eBpOHEP’ICKHM Y HallMOHaJ/IbHBIM TpEGOBaHI/IHM 6€e30MacHOCTH HPI/IGOPOB u H3,E[Eﬂldﬁ.

MbI ocTaB/sieM 3a Co0o MMpaBO BHOCHUTb U3MEHEHHS B TEKCT, ,E[H3ale W NaHHbIE O IIPOAYKTe 6e3 rnpeBapruTe/IbHOTO yBeJOMJ/IEHUA.






